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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important
* Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
* Neverimmerse the appliance in water or any other liquid.

Warning

* Avoid spillage on the connector.

* Do not misuse this kettle for other than its intended use to avoid potential injury

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the base or the kettle itself is damaged. If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep
the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

e Children shall not play with the appliance.

e Keep the mains cord, the base and the kettle away from hot surfaces.

* Do not place the appliance on an enclosed surface (e.g. a serving tray), as this could cause water to accumulate under the appliance, resulting in a
hazardous situation.

* Unplug the appliance and let it cool down before you clean it. Do not immerse the kettle or base in water or any other liquid. Only clean the
appliance with a moist cloth and a mild cleaning agent.

* The kettle shall not be used for cooking noodles because the oil can make the water level Indicator crack.

Caution

* Do not let the moist cloth come into contact with the cord, the plug and the connector of the base.

¢ Only connect the appliance to an earthed wall socket.

o Only use the kettle in combination with its original base.

* The kettle is only intended for heating up and boiling water.

* Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle has been overfilled, boiling water may be ejected from the spout and
cause scalding.

* Be careful: the outside of the kettle and the water in it become hot during and some time after use. Only lift the kettle by its handle. Also beware
of the hot steam that comes out of the kettle.

o This appliance is intended to be used in household and similar applications such as farm houses, bed and breakfast type environments, staff
kitchen areas in shops, in offices and in other working environments and by clients in hotels, motels and other residential type environments.

* Unless otherwise indicated, all packaging material in the box is made of recycled paper; see the PAP marking on the box.

* Do not operate the kettle on an inclined plane.

* Do not operate the kettle unless the element is fully immersed.

¢ Do not move while the kettle is switched on.

* The heating element surface is subject to residual heat after use.

* Do not place the appliance on a hot surface and do not let the mains cord come into contact with hot surfaces.

Boil-dry protection
o This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off automatically if you accidentally switch it on with no or not enough water in it. Let
the kettle cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its base. Then the kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
e This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

]
Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

BvBegeHue

Mo3gpaBsBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau npu Philips!

3a ga ce Bv3nonzBame u3zusno om npegaazaHama om Philips noggpwokka, peeucmpupatime npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHo
* [pegu ga ugnoa3zBame ypega, npoiememe BHuMamenHo ma3u BaxkHa uHdopmayus u st 3ana3eme 3a cnpaBka B8 6vgewe.

OnacHocm

¢ Hukoza He nomansitime ypega 6v8 Boga uau gpyza meuyrocm.

MpegynpexkgeHue

¢ BrumaBalme 3a pa3auBare Ha Boga Bvpxy koHekmopa.

¢ He u3noa3Batime enekmpuueckama kaHa 3a ueAu, pazaudHu om me3u, 3a koumo e npegHa3HayeHa, 3a ga uzbezHeme nomeHUUaAHO
HapaHsBaHe

¢ He u3znon3zBatime ypega, ako wencenom, 3axpaHBawusim kaben, ocHoBama uau camama enekmpuuecka kaHa ca noBpegeHu. C oeneg
npegomBpamsBaHe Ha onacHocm, npu noBpega B 3axpaHBawus kaber mol mps6Ba ga 6vge cmeHeH om Philips, omopu3upax om Philips
cepBu3 uau kBaruduyupar mexHuk.

¢ To3u ypeg moxe ga ce u3noa3Ba om geua Ha Bv3pacm Hag 8 20gUHU U OmM Xx0pa C HaMaAeHU pu3uyecku, CeH30pHU UAU yMcmBeHU cnocobHocmu
uAu 6e3 onum u no3HaHusl, ako ca nog HabalogeHue uau ca uHcmpykmupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba Ha ypega u ca pa3bpanu eBeHmyanHume
onacHocmu. MovyucmBaHe u noggpwikka Ha ypega moske ga ce u3BopwBa om geua Ha Bvb3pacm Hag 8 20guHU U nog pogumencku Hag3op.
Mazeme ypega u 3axpaHBauwjus kabeA ganeye om gocmbn Ha geua Ha Bb3pacm nog 8 20guHuU.

¢ He no3BoasBalime Ha geua ga cu uzpasm c ypega.

¢ Apwkme 3axpaHBawus kaben, ocHoBama u kaHama ganeye om 2opeuju noBopxHocmMu.

¢ He crazalime ypega Bopxy gpyza noBvpxHocm (HanpumMep nogHoc 3a cepBupaHe), 3awomo nog ypega moxke ga ce cobepe Boga, koemo ga
Cb3gage onacHa cumyauus.

¢ [lpegu ga nodyucmume ypega, uzkaloyeme 20 om koHmakma u 20 ocmaBeme ga uzcmuHe. He nomansiime eaekmpuueckama kaHa uau
ocHoBama Bv6 Boga uau kakBamo u ga e gpyza meyHocm. MouucmBatime ypega eguHcmBeHo ¢ BaaxkHa kopna u wagswu novucmBawu
npenapamu.

¢ YalHukom ga He ce uznon3Ba 3a 2omBeHe Ha nacma, 3aW,OMO 3apagu Ma3HuUHama Moxe ga ce nponyka uHgukamopbm 3a HUBomo Ha Bogama.

BHumaHue

¢ BHumaBalme BnraxkHama kbpna ga He ce gonupa go kabena, wencena uau koHekmopa Ha ocHoBama.

BkalouBatime ypega camo B 3a3emeH enekmpuyecku konmakm.

M3noa3Batime enekmpuyeckama kaHa camo ¢ opuzuHaaHama U ocHoBa.

Enekmpuueckama kaHa e npegHa3HaueHa camo 3a 3azpsBaHe uau kunBaHe Ha Boga.

Hukoza He nbaHeme enekmpuyeckama kaHa Hag uHgukamopa 3a MmakcumanHo HuBo. Ako enekmpuyeckama kaHa e npenoaHeHa, Bpsiwuama
Boga Moxke ga uzkunu npe3 yAes U ga NPUYUHU U32apsiHUS.

BrumaBaltme: BoHwHocmmMa Ha YatHuka u Bogama B Hezo ce HazopewsiBam no Bpeme Ha u ckopo creg ynompeba. Bguzatime
enekmpuyeckama kaHa camo 3a gpwkkama. Couwo maka BHumaBalime c 2opewama napa, kossmo u3auza om eaekmpudeckama kaHa.

* To3u ypeg e npegHa3HaueH 3a ugnon3BaHe 3a gomakuHcku u nogobHu ueau, Hanpumep BbB depmu, B8 Mecma 3a HowyBaHe u 3akycka, 8
kyxHeHcku 30HU 3a nepcoHana B maza3uHu, B oducu u gpyau pabomHu nomeweHust u om kaueHmu B8 xomeau, MOMEAU U gpy2u NogobHu
SKUAUWHU noMeweHust.

OcBeH ako He e nocoueHo gpyz0, Bcuuku onakoBvyHu Mmamepuaau 8 kymusima ca uzpabomenu om peuukaupaHa xapmus; Bukme
mapkupoBkama PAP Bopxy kymusima.

He u3non3Batime enekmpuueckama kaHa Bopxy HaknoHeHa noBbpxHocm.

He u3non3Batime enekmpuueckama kaHa, ako eneMeHMbM He € HaNbAHO NOMONEH.

He mecmeme enekmpuueckama kaHa, gokamo e BkaloyeHa.

MoBvpxHocmma Ha HazpeBamenHust exeMeHmM e obekm Ha ocmambyHa MonAUHa caeg ynompeba.

He nocmaBstime ypega Bopxy 20pewa noBvpxHocm u nazeme 3axpaHBawusi kabea om gonupaHe go 20pewu noBvpxHocmu.

Mpegna3BaHe cpewy npezapsiHe

* Ta3u enekmpuuecka kaHa pa3nonaza coc 3awuma cpewly npezapsHe: ms uzkalouBa ypega aBmomamuyo, ako 20 Bkalowume no HeBHumMaHue,
6e3 ga uma gocmamuvyHo Boga B Hezo. OcmaBeme enekmpuyeckama kaHa ga ce oxaagu 3a 10 muHymu, caeg koemo noBguzHeme kaHama om
ocHoBama U. Caeg moBa enekmpuyeckama kaHa e 2zomoBa 3a noBmopHa ynompeba.

EnekmpomazHumHu nonema (EMF)
¢ To3uypeg e B coomBemcmBue ¢ npuaokumume cmaHgapmu u pa3nopegbu OMHOCHO U3AazaHemo Ha eAekmpomazHUMHU noAema.

PeyukaupaHe
- To31 cMMBOJ O3HaYaBa, Ye NPOAYKTLT He MOXe [1a ce U3XBbPs 3ae[HO C 0bKKHOBEHNUTe 6uToBM oTnaabum (2012/19/EQ).
- (CnepBanTe NpaBunaTa Ha fbpxaBaTa CM OTHOCHO Pa3fesiHOTO CbOVipaHe Ha enekTpUYeck1Te 1 eNekTpoHHKTe ypeau. MpasunHoTo
M3XBBbPJISIHE MOMara 3a NPefoTBPaTABAHETO Ha NOTEHLMaHM HeraTVBHI NOCIeAMLM 3a OKOJIHaTa Cpefia 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
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Z 20 s HennacTmacoBuAT onakoBbYeH MaTepuarn ce CbCTou OT rodpripaHa xapTus, HeroprpaHa xapTvis U xapTus.
PAP

c4 MnacTmMacoBuAT MaTepunan Ha onakoskata ce cbctou oT LDPE, HDPE, PS n nnactmaca/pasnuyHn metanu.

'LDPE
FapaHyus u noggpuvykka

Versuni npegaaza gBezoguwHa 2apaHuus caeg nokynkama Ha mo3u npogykm. Ta3u 2apaHuus He e BaaugHa, ako gepekmovm ce goaku Ha
HenpaBuaHa ynompeba uau Anowa noggpbykka. Hawama 2apaHuus He 3acsza npaBama Bu no 3akoH kamo nompebumen. 3a noBeye uHpopmayus
UAU 3a no3oBaBaHe Ha 2apaHyuUsima, MoAs, nocememe Hawus yebcalim www.philips.com/support.

Cestina
Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobk( spolecnosti Philips!

Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch www.philips.com/welcome.

Dulezité

* Pred pouzitim pfistroje si peclivé pre¢téte tuto prirucku s dilezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nebezpeci

o Nikdy pfistroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

Varovani

¢ Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na konektor.

* Konvici pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urlena. Predejdete tak moznému zranéni.

¢ Pokud by byly napajeci kabel, zastr¢ka, zakladna nebo vlastni konvice poskozeny, pfistroj nepouzivejte. Pokud by byl poskozen napajeci kabel,
musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

o Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento
pristroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani ptistroje a ze chapou rizika, ktera mohou hrozit.
Cigténi a udrzbu by nemély provadét déti, které jsou mladsi ne 8 let a jsou bez dozoru. P¥istroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich
8let.

o Détisis pfistrojem nesmi hrat.

¢ Dbejte na to, aby napajeci kabel, zakladna ani konvice nepfisly do styku s horkymi povrchy.

¢ Neumistujte pfistroj na uzavreny povrch (napf. servirovaci podnos), protoze by se pod pfistrojem mohla nahromadit voda, a to predstavuje mozné
nebezpedi.

o Pred ¢isténim odpojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout. Konvici ani jeji zdkladnu nesmite ponofit do vody ani do jiné kapaliny. Pfistroj
Cistéte pouze navlh¢enym hadfikem a neagresivnim Cisticim prostfedkem.

* Konvice by se neméla pouzivat k vareni nudli, jelikoz uvolnénd mastnota mlze zpUsobit prasknuti indikatoru hladiny vody.

Upozornéni

Dévejte pozor, aby navlhéeny hadrik nepfisel do kontaktu s kabelem, zastr¢kou a konektorem zakladny.

Pristroj pfipojujte vyhradné do fadné uzemnénych zasuvek.

Konvici pouzivejte vyhradné s jeji origindlni zakladnou.

Varna konvice je urcena vyhradné pro ohtev a prevareni vody.

Konvici nikdy neplrite nad oznaceni maximalni hladiny. Pokud konvici pfeplnite, horka voda muze vystfikovat jeji hubickou a opafit vas.
Dbejte zvysené opatrnosti: vnéjsi ¢ast konvice a voda v konvici je horkd béhem pouziti i néjakou dobu po pouziti. Konvici zvedejte pouze za
rukojet. Dejte také pozor na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

Tento pfistroj je urcen pro pouziti v domacnostech a podobnych prostredich, jako jsou farmy, prostfedi pro nocleh a snidané, kuchyriky pro
personal v obchodech, kancelérich a jinych pracovistich a pro klienty v hotelech, motelech a dalsich obytnych prosttedich.

Pokud nenf uvedeno jinak, veskery obalovy materidl v baleni je vyroben z recyklovaného papiru. Pfectéte si marketingovy text PAP na krabici.
Nepouzivejte konvici v nahnutém letadle.

Nepouzivejte konvici, pokud neni topné téleso zcela ponoreno.

Jakmile je konvice zapnutd, nehybejte s ni.

Povrch vyhtevného téliska udrzuje po pouziti zbytkové teplo.

Nepokladejte pfistroj na horky povrch a dbejte také na to, aby sitovy kabel nepfisel do styku s horkymi povrchy.

Ochrana proti vafeni bez vody
e Tato konvice je vybavena ochranou proti vafeni bez vody: automaticky se vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym mnozstvim
vody. Nechte konvici pfiblizné 10 minut vychladnout a poté ji vyjméte ze zakladny. Pak je konvice znovu pfipravena k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)
¢ Tento pfistroj odpovidd platnym normam a pfedpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Tento symbol znamen4, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
- Ridte se pravidly vadi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk(. Spravnou likvidaci pom@zete predejit negativnim dopadtim
na zivotni prosttedi a lidské zdravi.
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Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zptsobeno Spatnym zachazenim. Nase
zaruka nema vliv na vase zékaznicka prava. Vice informaci a zpusob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strdnkach www.philips.com/support.

Indledning

Tillykke med dit keb og velkommen til Philips!
Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtigt

e Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.
Fare

e Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Advarsel

e Undga at spilde pa stikket.

¢ Denne elkande ma ikke misbruges ved anvendelse til andre formal, da der er risiko for personskade

¢ Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning, basisenhed eller selve elkanden er beskadiget. Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

e Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af
bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn. Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.

e Lad ikke barn lege med apparatet.

¢ Hold ledning, basisenhed og elkande vaek fra varme flader.

e Undga at stille apparatet pa en lukket overflade (f.eks. en serveringsbakke), da vandet kan samle sig under apparatet, og en farlig situation derved
kan opsta.

¢ Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kele af, for det rengeres. Elkande og basisenhed ma aldrig nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
Apparatet ma kun rengeres med en fugtig klud og et mildt rengeringsmiddel.

¢ Elkanden ma ikke bruges til at koge nudler, da olien kan edelaegge vandstandsindikatoren.

Forsigtig

¢ Lad ikke den fugtige klud komme i kontakt med ledning, stik og basisenhedens tilslutning.

e Apparatet ma kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

¢ Elkanden ma kun bruges sammen med den originale basisenhed.

¢ Elkanden er udelukkende beregnet til opvarmning eller kogning af vand.

¢ Overfyld aldrig elkanden til over det angivne maksimale niveau. Hvis elkanden er blevet overfyldt, kan der sprajte kogende vand fra haeldetuden,
hvilket kan forarsage skoldning.

¢ Forsigtig: Ydersiden af elkanden og vandet i den bliver meget varme under brug og i et stykke tid efter brug. Left altid elkanden i handtaget. Veer
0gsa opmaerksom pa den varme damp, der kommer ud af elkanden.

¢ Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og andre lignende steder som garde, bed and breakfast-steder, personalekekkener i butikker, pa
kontorer og i andre arbejdspladser og af gaester pa hoteller, moteller og andre veerelser til udlejning.

¢ Medmindre andet er angivet, er al emballage i aesken fremstillet af genbrugspapir. Se PAP-maerket pa aesken.

e Brug ikke elkanden pa et skrat underlag.

¢ Brug ikke elkanden, medmindre elementet er helt nedsaenket.

¢ Flytikke elkanden, mens den er taendt.

¢ Varmeelementets overflade udsaettes for restvarme efter brug.

e Placer aldrig apparatet pa en varm overflade, og serg for, at netledningen ikke kommer i berering med varme flader.

Sikring mod terkogning

¢ Denne elkande er udstyret med en beskyttelsesfunktion mod terkogning: Den slukker automatisk, hvis du kommer til at teende for den uden vand
i eller uden nok vand i. Lad elkanden kole af i 10 minutter, og loft derefter elkanden fra basisenheden. Derefter er elkanden klar til brug igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)
e Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug
- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
- Felg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.
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Garanti og support

Versuni tilbyder to drs garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Hvis du vil have flere oplysninger eller for at paberabe dig
garantien, bedes du ga til vores websted www.philips.com/support.

Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kdnnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig!
¢ Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!
¢ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Achtung

¢ Vermeiden Sie ein Auslaufen von Wasser auf den Anschluss.

¢ Verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf unsachgeméaBe Weise, um Verletzungen zu vermeiden.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel, der Aufheizsockel oder der Wasserkocher selbst beschadigt ist. Um Gefahrdungen
zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer &hnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Féhigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des
Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeftihrt werden, auBer Sie sind
alter als 8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

e Halten Sie das Netzkabel, den Aufheizsockel und den Wasserkocher fern von heiBen Oberflachen.

¢ Stellen Sie das Gerat nicht auf versiegelte Unterlagen (z. B. ein Serviertablett), da sich Wasser unter dem Gerat sammeln kénnte, was zu
Gefédhrdungen fuhren wurde.

e Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat abkuhlen. Tauchen Sie den Wasserkocher und
den Aufheizsockel niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel.

o Der Wasserkocher darf nicht zum Kochen von Nudeln verwendet werden, da das Ol dazu fithren kann, dass die Wasserstandsanzeige Risse bekommt.

Vorsicht

e Achten Sie darauf, dass das feuchte Tuch nicht in Kontakt mit dem Netzkabel, dem Stecker und dem Anschluss des Aufheizsockels kommt.

e SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

¢ Benutzen Sie den Wasserkocher nur mit dem dazu gehérigen Aufheizsockel.

e Der Wasserkocher ist nur fur das Aufheizen und Kochen von Wasser vorgesehen.

e Fullen Sie den Wasserkocher nicht tiber die maximale Fillstandsmarkierung hinaus. Wenn der Wasserkocher zu voll ist, kann kochendes Wasser
aus dem AusgieBer austreten und Verbrihungen verursachen.

¢ Vorsicht: Die AuBenseite des Wasserkochers und das enthaltene Wasser sind wahrend und einige Zeit nach der Verwendung heif3. Heben Sie den
Wasserkocher nur am Handgriff an. Vorsicht vor dem heiBen Dampf, der aus dem Wasserkocher entweicht.

e Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt und in Einrichtungen wie Bauernhofen, Frihstlckspensionen, Mitarbeiterktichen in Geschaften,
Buros und anderen Arbeitsumgebungen sowie fir Kunden in Hotels, Motels und anderen Einrichtungen vorgesehen.

e Sofern nicht anders angegeben, besteht das gesamte Verpackungsmaterial aus recyceltem Papier; siehe die PAP-Kennzeichnung auf der Verpackung.

¢ Verwenden Sie den Wasserkocher nicht auf geneigten Ebenen.

e Verwenden Sie den Wasserkocher nur, wenn das Element vollstandig eingetaucht ist.

e Bewegen Sie den Wasserkocher nicht, wenn er eingeschaltet ist.

¢ Die Oberflachen des Heizelements kann nach dem Gebrauch Restwéarme abgeben.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf eine heiBe Oberflache und lassen Sie das Netzkabel nicht mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommen.

Trockengehschutz

¢ Dieser Wasserkocher ist mit einem Trockengehschutz ausgestattet, der das Gerat ausschaltet, wenn Sie es versehentlich ohne Wasser oder bei zu
geringem Wasserstand einschalten. Lassen Sie den Wasserkocher 10 Minuten lang abkahlen, und nehmen Sie ihn dann vom Aufheizsockel. Der
Wasserkocher ist dann wieder betriebsbereit.

Elektromagnetische Felder (EMF)
¢ Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezlglich Geféahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

mmmm 2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeréte/Altakkus/Batterien konnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre
Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthélt,
ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies
gilt nicht, falls die Altgeréate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt
werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Ruckgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschifte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen

Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte

anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-/
Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroB3gerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen ITK-Geraten
sowie die 0:1-Rlicknahme mussen Versandhandler Riickgabeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher tiber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kdnnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.
Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rtcknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic Appliances
Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie berthrt lhre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere
Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

EAANViKa

Elwoaywyn
Juyxapntrpla yla tnv ayopd oag kat kaiwg npbate otn Philips!

Ma va emwdeAnBeite TARPWG armod v urtooTtrpL§n Tou poadépet n Philips, SnAwote To poidv oag otn dlevbuvan www.philips.com/welcome.

ZNUavTKO!
e AL0BACTE QUTEG TIG GNUAVTIKEG TTANPODOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOW|CETE TN GUOKELH Kat GUAAETE TIG yla HEANOVTIKE avadopd.

Kivéuvog
*  Mnv Bubiete MOTE T OLOKEUN O€ VEPO 1) OTIOLOOATIOTE AANO LYPO.

Mpoeldomoinon

e AmoguUyete ) dlappor| vepol otn auvdean.

* Mnv XpnolUOTIOLELTE TO BpaoTtrpa yla SLadOPETIKN amtd TNV TIPORAETOUEVN Xprion, KaBwG UTtopel va TtpokANnBel TpauvpaTiopog

*  MnV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEULH av TO PLG, TO KAAWSLO, N Baon 1 n 6ta n ouokeur) éxouv urtooTel pBopd. Eav to kaAwdlo utootel pBopd, Ba
TIPETTEL VA QVTIKATAOTABEL amo €va kévipo o€pPig e§ouatodotnuévo armod Tn Philips 1) amo e§ioou e€eldikeupéva dtopa tpog amoduyr| KoUvou.

* AUTNA N OUOKEUN UTtopPEL va XpnotporotnBel amd matdid amnod 8 eTwv Kat Tavw Kal artd ATOHA E TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, AloBNTAPLEG I
OLOVONTIKEG LKAVOTNTEG I ATIO ATOMA XWPLG EUTIELPLA KAl YVWON, PHE TNV TIPOUTTOBECN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTIO ETILTPNON 1) OTL EXOLV AABEL
00nyleg OXETIKA PE TNV aodAAN TNG XPrON KAl KATAVOOUV Toug eVOEXOHEVOUG KvdUVOUG. Ta Ttatdld dev Tpémel va kabapifouv Kat va ouvtnpoly
TN OUOKEUN), Tapd pévo av eivat NAKIag dvw Twv 8 eTWV Kat eBAETOVTAL ALATNPENAOTE TN GUOKEUN KaL TO KAAWSLO TNG Hakpld aro matdld nAkiag
KOTW TWV 8 ETWV.

o Tamadia 6ev pEmeL va al{ouv e T GUOKEU.

¢ Kpatrjote to kaAwdLo, Tn BdAon Kal To BPactrpa Hakpld aro (E0TEG eTUAVELEG.

*  Mnv TomoBETE(TE T OUOKEUN TTAVW O€ TIEPIKAELOTN TLDAVELa (TLY. £va 6loKO OEPPLPlopaTog), KABWG TO VEPO EVOEXETAL VO CUOCWPEUTEL KATW ATt
TN OUOKEUN), SNULOUPYWVTAG pLa ETIKIVOUVN KATAOTAON.

* ATIOOUVOEETE TN OUOKEUN arto TV Tipida Kat adrVeTE TNV va KPUWOEL TtpoToU Tnv kabapioete. Mnv BuBilete To Bpactripa n tn Baon ot vepod fy oe
orolodrmote GANo uypo. Na kaBapileTe Tn CUOKEUN HOVO HE Eva LYPO TTavi Kal e RTILO KABaPLOTIKO.

¢ O Bpactrpag dev TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLETAL YLa VOUVTAG, YLaT TO AAdL pmtopel va payioel Tnv €vOeln oTabung vepou.

Mpoaooxn

e Mnv adrivete To uypd Tavi va épBeL o€ emadr) pe To KaAwdlo, To GIg kat Tn ouvdeon g Bdong.

*  Juvdeete T ouakeun povo oe ipila pe yeiwor.

*  Xpnowomolelte To Bpactripa Povo o€ auvbuaopd pe tnv auBevtikr) Bdon Tou.

¢ O Bpaoctripag mpoopidetal povo yia va (eotaiveTe kat va Bpadete vepo.

e Na pnv yepilete ote To Bpaotr)pa mavw ard tnv eVl HEYLOTNG 0TABUNG. Z& avTiBeTn TIEPUTTWOT, UTTOPEL Va TEETAYTEL KAUTO VEPO artd TO
OTOMLO KOt VO (EUOTLOTE(TE.

¢ Na eiote 6laitepa mpooekTikol, kKabwg To e§wTeptkd Tou BpacTtripa aAld kat To vepd Tou TepLéxet (eoTaivovtal TOoo Katd tn SLAPKELa TNG XProng
600 Kal yla karola wpa petd amd auth. Na onkwvete rdvta to Bpactripa ard t Aafr Tou. Emtiong, va ipooexeTe Tov Kautod atud mou Byaivet
aro to Bpaotrpa.

e AUTA N OUOKEUN TIPOOPIETAL YIa XPr)ON OTO OTILTL KAL OE TTAPOHOLA TTEPLRAAOVTA, OTIWG EEOXIKA, TIAVOLOY, KOUCIVEG TIPOCWTILKOU O€ KATAOTHHATA,
ypadeia kat AA\a epyaotakd eptBailovta, kabwg kat amod meddteg o€ Eevodoxela, mavdoxela kat AANa TTepLBAANOVTA TTOU TIPOChEPOUV
uTtnpeoieg SLapovig.

e EkTOG av avaypadetat KATL SLahOPETIKO, OAX TA UAKA GUOKELAGIAG OTO KOUTE Elval KATAOKEVAGHEVA ATIO AVOKUKAWMEVO XapTl. AvaTpélte otn

orjuaven PAP 0To kouTi.

MnV XpNOLUOTIOLEITE TOV BPaoTrpa 0€ KEKALUEVO ETTiTESO.

MnV XpNOLUOTIOLEITE TOV BPA0TrPa EKTOG AV TO OTOKE(D elvat TARpwg BubBlopévo.

Mnv Kwelte Tov Bpactripa evw eivat EVEQYOTIOLNEVOG.

H emddvela tou Beppavtikol aTolkeiou Tapapével (EoTr) HETA TN XPrion.

Mnv tomtoBeteite Tn cuokeun TTAVw o€ BEPUES ETILGAVELEG KAl NV AdrVETE TO KAAWOLO PEUHATOG Va €pBEL o€ eTtadr) pe Beppég eTidAVELEG.

MNpootaocia Bpacpou ev Kevw

* AuTOG 0 Bpaoctripag Slabétel ipooTacia Bpacpol ev Kevw: av evepyortolnBel katd AdBog xwpig va TIEPLEXEL APKETO VEPO, ATTEVEPYOTTOLELTAL
autopata. AProTe To Bpactrpa va KpUWOEeL yia 10 AETTTA Kal 0T CUVEXELR adalpéaTe Tov amd tn Bdon tou. O Bpactripag elvat Kat AL ETOLOG
Y xpenon.

HAektpopayvntika edia (EMF)
® AUTNA N CUOKEUT CUPHOPPWVETAL HE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV éKBEON 08 NAEKTPOPAYVNTIKG Tedia.

AvakOkAwon
- AUTO T0 GUPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV SEV TTPETTEL va atoppLdOel padl pe Ta cuvnBLopEvVa AToPPLATA TOU OTILTIOU 0ag
(2012/19/EE).
- AKOAOUBHNOTE TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPEAS 0OG YLa TNV SEXWPELOTH CUANOYH TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWV. H owatr)

Jr— anéppPn cUPPBAAAEL OTNV ATOGUYH APVNTIKWY ETIUTTWOEWY YLa T TEEPBAANOV Kat TNV avBpwtvn vyela.

Eyyonon kat urtootrpi§n

H Versuni TtapéxeL eyyunan U0 TWV HETA TNV ayopd aUTOU TOU TIPOLOVTOG. H tapouoa eyyunan dev loxUeL av To eAGTTwpa odeileTat oe echalpévn
xpnon f kakn cuvtrpnon. H eyyunon pag dev emnpeddet Ta VOpLKA 600G SIKAWHATA WG KATAVAAWTH). Ia TIEPLOCOTEPEG TIANPOGOPIEG I YLa va
EVEPYOTIOLTETE TNV EYYUNON, EToKePOE(Te TN dladikTuakn pag tomobecia www.philips.com/support.

Introducciéon

Enhorabuena por su compra y bienvenido a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.philips.com/welcome.

Importante
e Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
¢ No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Advertencia

¢ Evite que se derrame liquido en el conector.

¢ No utilice esta hervidora con otros fines distintos a los previstos para evitar posibles lesiones.

¢ No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion, la base o la propia hervidora estan danados. Si el cable de alimentacién estd danado,
debera ser sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

¢ Este aparato puede ser usado por ninos a partir de 8 afios y por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no

tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre

que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan més de 8 afios o

sean supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de ocho afos.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Mantenga el cable de alimentacion, la base y la hervidora alejados de superficies calientes.

No coloque el aparato sobre una superficie cubierta, ya que el agua podria acumularse bajo el aparato, provocando una situacion de peligro.

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie antes de limpiarlo. No sumerja la hervidora ni la base en agua u otros liquidos. Limpie el aparato

Unicamente con un pafio himedo y un producto de limpieza suave.

¢ Lahervidora no debe utilizarse para cocer fideos porque los restos de grasa pueden estropear el indicador de nivel de agua.

Precaucion
¢ No deje que el paiio htimedo entre en contacto con el cable, el enchufe y el conector de la base.
Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.
Utilice la hervidora solo con su base original.
Esta hervidora esta disefiada Unicamente para calentar y hervir agua.
No llene nunca la hervidora por encima de la indicacion de nivel méximo. Si la llena en exceso, el agua hirviendo podria salir por la boquilla 'y
producir quemaduras.
e Tenga cuidado: la parte exterior de la hervidora y el agua que contiene pueden calentarse considerablemente durante el uso de la hervidora
y mantener esta temperatura incluso después de que haya transcurrido un tiempo desde su uso. Coja siempre la hervidora por el asa. Tenga
cuidado también con el vapor caliente que sale de la hervidora.
e Este aparato esta disefiado para utilizarlo en entornos domésticos o similares como: viviendas de granjas, hostales en los que se ofrecen
desayunos, zona de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos laborales, y por clientes de hoteles, moteles y entornos residenciales de otro tipo.
A menos que se indique lo contrario, todo el material de embalaje de la caja esté fabricado con papel reciclado. Consulte la marca PAP de la caja.
No utilice la hervidora en un plano inclinado.
No utilice la hervidora a menos que el elemento esté completamente sumergido.
No mueva la hervidora mientras esté encendida.
La superficie de la resistencia emitira calor residual después del uso.
No coloque el aparato sobre superficies calientes y no deje que el cable de alimentacién entre en contacto con superficies calientes.

Proteccion contra hervido sin agua

e Esta hervidora cuenta con un dispositivo de proteccion contra hervido sin agua: se apaga automaticamente si se enciende de forma accidental
estando vacia o si no tiene suficiente agua. Deje que la hervidora se enfrie durante 10 minutos y, a continuacion, retirela de su base. La hervidora
estara lista para usar de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)
e Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje
- Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).
- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos
ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
|

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos tras la compra de este producto. Esta garantia no es vélida si el defecto se debe a un uso incorrecto o a
un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacién o invocar la
garantia, visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahtis!
¢ Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht!
o Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Hoiatus

e Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

¢ Voimalike vigastuste valtimiseks drge kasutage veekeetjat muul otstarbel kui see, mis ette nahtud.

« Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik, alus véi veekeetja ise on kahjustatud. Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade
valtimiseks lasta toitekaabel vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

¢ Sedaseadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flsilise, meele- voi vaimse hairega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhend seadme ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad
seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle toitekaabel alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

¢ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

o Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul minna vastu kuumasid pindasid.

e Arge asetage seadet kinnisele pinnale (nt serveerimiskandikule), sest see véib péhjustada ohtliku olukorra seadme alla vee kogunemise tottu.

e Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja laske sellel jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega selle alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage
seadet tiksnes niiske lapi ja lahja pesemisvahendiga.

¢ Kannu ei tohi kasutada nuudlite valmistamiseks, sest 6li kasutamisel voib veetaseme naidik moraneda.

Ettevaatust

e Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

Kasutage veekeetjat ainult koos originaalalusega.

Veekeetja on moeldud ainult vee soojendamiseks ja keetmiseks.

Arge kunagi taitke veekeetjat tle lubatud maksimaalse téhise! Kui veekeetja on liiga tais, vdib vesi keemise ajal tila kaudu vélja pritsida ja tekitada

poletusi.

¢ Ettevaatust! Veekeetja vélispind ja selle sees olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja on kuumad ka vahetult parast kasutamist. Tostke veekeetjat
ainult kdepidemest. Olge ettevaatlik veekeetjast valjuva kuuma auruga.

¢ Seeseade on méeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes rakendustes nagu talu-, 66majad, kontorite jm to6keskkondade kodgid ning

hotellide, motellide jm majutuskeskkondades.

Kui pole margitud teisiti, on kogu karbis olev pakkematerjal valmistatud ringlussevéetud paberist, vt karbil olevat PAP-mérgist.

Arge kasutage veekeetjat kaldpinnal.

Arge kasutage veekeetjat, kui kitteelement pole téielikult vee all.

Arge liigutage veekeetjat, kui see on sisse liilitatud.

Kittekeha pind jaab parast kasutamist jadksoojuse alla.

Arge pange seadet tulisele pinnale ja véltige toitejuhtme kokkupuudet tuliste pindadega.

Kuivalt sisselilitamise kaitse
¢ Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lilitub automaatselt valja, kui veekeetja on kogemata tihjalt sisse lulitatud voi kui kannus
pole piisavalt vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja tostke see seejarel aluselt maha. Seejarel saab veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetvaljad (EMV)
e See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Ringlussevott
- See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.
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Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid 6igusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut hankinnastasi ja tervetuloa Philips-tuotteiden kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeaa
e Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Vaara
e Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Varoitus

Al3 laikyts nestetta liittimeen.

a kayta vedenkeitintd muuhun kuin sen varsinaiseen tarkoitukseen, jotta valtat mahdolliset vahingot.

o Ala kayta laitetta, jos sen liitant4, virtajohto, alusta tai itse keitin on vahingoittunut. Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi
vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

¢ Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta

tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitad on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he

ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena. Pida laite ja sen johto alle

8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Al laske virtajohtoa, alustaa ja laitetta kuumille pinnoille.

Al aseta laitetta alustalle, jossa vesi voi kerdantya laitteen alle (esim. tarjotin). Veden kerdéntyminen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista. Al4 upota keitinté tai alustaa veteen tai muuhun nesteeseen. Kéyta

laitteen puhdistamiseen vain kosteaa liinaa ja mietoa puhdistusainetta.

¢ Vedenkeittimella ei saa keittaa nuudeleita, koska 6ljy voi vaurioittaa vesimaaran ilmaisinta.

Varoitus

¢ Huolehdisiita, ettei kostea liina kosketa johtoa, pistoketta tai alustan liitinta.

o Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

e Kayta vedenkeitinta vain sen alkuperdisen alustan kanssa.

¢ Vedenkeitin on tarkoitettu vain veden lammittamiseen tai keittamiseen.

o Alé tayta vedenkeitintd enimmaistayttémerkin yli. Jos vedenkeitin on liian tdynna, kiehuvaa vetta voi roiskua kaatonokasta.

¢ Keittimen ulkopinta ja vesi sen sisélld kuumentuvat kdyton aikana ja ovat kuumia jonkin aikaa kayton jalkeen. Nosta vedenkeitin aina kahvasta.
Varo laitteesta tulevaa kuumaa hoyrya.

¢ Laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja vastaaviin, kuten: henkildkunnan keittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa,
maatilamajoitus, asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinympaéristdissa, aamiaismajoitus.

o Kaikki pakkausmateriaalit on valmistettu kierratetysta paperista, ellei toisin ilmaista. Katso pakkauksen PAP-merkinta.

o Alé kayta keitinta kaltevalla tasolla.

o Alé kayta keitinta, jos lammityselementti ei ole kokonaan veden peitossa.

o Ala siirré keitintd, kun siihen on kytketty virta.

e Lammitysvastukset ovat kuumia kayton jalkeen.

o Al4 aseta laitetta kuumalle alustalle ja pida huoli, ettei virtajohto kosketa mitdan kuumaa pintaa.

Ei kaynnisty tyhjana
¢ Vedenkeittimessa on ylikuumenemissuoja. Kytkin katkaisee automaattisesti virran vedenkeittimest, jos vedenkeitin on vahingossa kaynnistetty
tyhjana tai jos vetta ei ole tarpeeksi. Anna keittimen jaahtya 10 minuuttia ja nosta se irti alustasta. Vedenkeitin on taas kayttévalmis.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)
¢ Tama laite noudattaa séhkémagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja saannoksia.

Kierratys
- Merkki tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
- Noudata maasi séhko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkadisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestd kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta.
Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta sekd ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important
e Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
¢ N'immergez en aucun cas |'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

Avertissement

o Fvitez toute éclaboussure sur le connecteur.

e Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez pas cette bouilloire a d'autres fins que celles pour lesquelles elle a été congue.

o N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation, le socle ou la bouilloire elle-méme est endommagé(e). Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

o Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont

réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient surveillés ou aient recu

des instructions quant a I'utilisation sécurisée de |'appareil, et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et I'entretien ne

doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez |'appareil et son cordon hors de portée des

enfants de moins de 8 ans.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Tenez le cordon d'alimentation, le socle et la bouilloire a I'écart des surfaces chaudes.

Ne placez pas I'appareil sur une surface avec rebords (un plateau par exemple) car I'eau pourrait s'accumuler sous |'appareil et provoquer un accident.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. N'immergez en aucun cas la bouilloire ou le socle dans I'eau ni dans tout autre

liquide. Nettoyez I'appareil uniquement a I'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux.

¢ Labouilloire ne doit pas étre utilisée pour la cuisson de nouilles car I'huile peut fissurer I'indicateur du niveau d'eau.

Attention

¢ Ne laissez pas le chiffon humide en contact avec le cordon, la prise et le raccord du socle.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise murale mise a la terre.

N'utilisez la bouilloire qu'avec le socle d'origine.

La bouilloire est uniquement congue pour chauffer et bouillir de I'eau.

Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela de I'indication du niveau maximal. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante risque de

s'échapper du bec verseur et de provoquer des brdlures.

¢ Faites attention : I'extérieur de la bouilloire et I'eau qu'elle contient deviennent chauds pendant I'utilisation et le restent pendant un certain
temps. Déplacez la bouilloire uniquement a I'aide de sa poignée. Faites également attention a la vapeur brllante s'échappant de la bouilloire.

o Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des environnements similaires tels que les fermes, les chambres d'hote, les cuisines

destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail, les clients dans des hotels, motels et autres

environnements résidentiels.

Sauf indication contraire, tous les matériaux d'emballage de la boite sont en papier recyclé (voir 'indication de recyclage PAP sur la boite).

Ne faites pas fonctionner la bouilloire sur un plan incliné.

N'utilisez pas la bouilloire tant que la résistance n'est pas complétement immergée.

Ne déplacez pas la bouilloire en cours de fonctionnement.

La surface de la résistance chauffante reste chaude un moment aprés utilisation.

Ne posez jamais I'appareil sur une surface chaude et veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en contact avec des surfaces chaudes.

Coupure automatique en cas de marche a vide

e Cette bouilloire est équipée d'une protection contre le fonctionnement a sec : elle s'éteint automatiquement si vous |'allumez involontairement
ou s'elle ne contient pas ou pas assez d'eau. Laissez la bouilloire refroidir pendant 10 minutes, puis soulevez-la de son socle. La bouilloire est alors
de nouveau préte a I'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)
e Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a |'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut
correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.
|

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est d(i a une utilisation incorrecte ou a
un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web www.philips.com/support.

Uvod
Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno!
¢ Prije uporabe aparata pazljivo proitajte ove vazne informacije i spremite ih za budude potrebe.

Opasnost
¢ Nemojte nikada uranjati aparat u vodu ili neku drugu tekucinu.

Upozorenje

¢ Pazite da ne prolijete tekucinu po prikljucku.

¢ Kuhalo za vodu koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste u protivnom mogli ozlijediti

e Aparat nemojte koristiti ako su utika¢, kabel, podnoZje ili samo kuhalo za vodu osteceni. Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvréavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe. Aparat i njegov
kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

¢ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

¢ Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za vodu drzite dalje od vrucih povrsina.

¢ Ne postavljajte aparat na povrsinu omedenu izdignutim rubovima (npr. posluzavnik) jer se u takvim slu¢ajevima ispod aparata moze nakupiti
voda, $to moze dovesti do opasnih situacija.

¢ Prije ¢iS¢enja aparat iskopcajte i ostavite ga da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnoZzje nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Aparat
Cistite iskljucivo vlaznom krpom i blagim sredstvom za iscenje.

¢ Kuhalo za vodu ne smije koristiti za kuhanje rezanaca jer ulje moze uzrokovati puknuce indikatora razine vode.

Paznja

e Pazite davlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom, utikacem i priklju¢kom podnozja.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s originalnim podnozjem.

Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se stavi previse vode u kuhalo za vodu, ona bi se mogla preliti

kada prokuha i izazvati opekotine.

¢ Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za vodu i voda u njemu vrudi su tijekom i neko vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu hvatajte iskljucivo za
rucku. Osim toga, pazite se vruce pare koja izlazi iz kuhala za vodu.

* Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu i slicnim mjestima, kao Sto su farme, ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak, kuhinje za

osoblje u trgovinama, uredi i druga radna okruzenja, hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste smjestaja.

Ako nije naznaceno drukdije, sva ambalaza u kutiji napravljena je od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

Kuhalo za vodu nemojte upotrebljavati na nagnutoj povrsini.

Kuhalo za vodu nemojte upotrebljavati ako element nije potpuno uronjen.

Kuhalo za vodu nemojte pomicati dok je ukljuceno.

Povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe moze jo$ neko vrijeme ostati vruca.

Nemojte stavljati aparat na vrucu povrsinu i pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s vruc¢im povrsinama.

Sigurnosno iskljucivanje kad voda ispari
¢ Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je nema
uopce. Ostavite kuhalo za vodu da se hladi 10 minuta i zatim ga podignite s podnozja. Tada ¢e kuhalo za vodu biti spremno za ponovnu uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)
¢ Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és iidvozoljik a Philips vildagédban!
A Philips altal biztositott teljes kor tdmogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos
o Akészllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély
¢ Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba.

Figyelmeztetés

¢ Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozdra.

e Az esetleges sériilések elkertlése érdekében a kannat csak a rendeltetési céljanak megfeleléen hasznalja.

¢ Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati kabel, a csatlakozodugd, az alapegység vagy a kanna meghibasodott vagy megsérult. Ha a haldzati kabel
meghibasodik, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

o Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé, vagy a késziilék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt feliigyelet mellett teszik, illetve ismerik a késziilék biztonsdgos mlkodtetésének modjat és az
azzal jar6 veszélyeket. A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven feluli gyermek
is csak feltgyelet mellett végezheti el ezeket. A készuléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késztlékkel.

o Akabelt, az alapegységet és a késziiléket tartsa meleg és forré feluletektdl tavol.

¢ Ne helyezze a készlléket korbezart feltletre (pl.: talald télcara), mert igy viz gydlhet 6ssze a készilék alatt, veszélyes helyzetet okozva.

Tisztitas el6tt hiizza ki a csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, és hagyja lehtini a készlléket. Ne meritse a kannét vagy az alapzatot vizbe vagy mas

folyadékba. A készuléket kizardlag nedves ruhaval és kimélé tisztitdszerrel tisztitsa.

¢ Avizforralé nem hasznélhato tészta f6zéséhez, mert az olaj a vizszintjelz6 repedését okozhatja.

Vigyazat!

A nedves ruha ne érjen a vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység csatlakozdjahoz.

Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készUléket.

A vizforral6t csak az eredeti alappal hasznélja.

A kanna kizardlag vizmelegitésre és -forraldsra szolgal.

Ne téltse a kanndt a maximalis szintjelzésen tul. Ha tulsdgosan tele van,a forré viz kifuthat a kiontényilason, és égési sértilést okozhat.

Vigyazat! A kanna kiilsé fele és a kannaban 1évé viz hasznélat kozben és a hasznalatot kdvetden forrd lehet. A kannat mindig a fogantyujanal
fogva emelje fel. A kannabdl kidramld forré gézre is tgyeljen.
e Ezakészilék haztartdsi vagy hasonld felhasznélasi helyszinekre ajanlott, mint példaul: tzletek, irodék és mas, munkahelyen taldlhato
személyzeti konyhak; nyaralok; hotelek, motelek és mas hasonld tipust kérnyezetek; ,szoba reggelivel” tipusd vendéglatdi kornyezetek.
¢ Amennyiben nincs masként feltiintetve, a dobozban lévé valamennyi csomagoldanyag Ujrahasznositott papirbél készilt; lasd a

BN ohozon taldlhaté PAP jelolést.

Ne mukodtesse a vizforralét, ha az ferde fellileten van elhelyezve.

Ne mUikodtesse a vizforralét, ha a flitéelemet nem lepi el teljesen a viz.

Ne mozgassa a vizforral6t, amig be van kapcsolva.

A flitéelem felulete hasznalat utan is forré maradhat.

Soha ne helyezze a kavéféz6t forrd fellletre, és tigyeljen arra, hogy a haldzati kdbel se érintkezzen forr¢ felllettel.

Tulf(ités elleni védelem
o Avizforralé tulfttés elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan kikapcsol, ha véletlentiil bekapcsolna, amikor nincs benne viz, vagy a viz
mennyisége nem elegendd. Hagyja lehdlni a vizforraldt 10 percig, majd emelje le a kannat az alapegységrél. Ezutan a kanna Ujra hasznalatra kész.

Elektromagneses mezék (EMF)
o Akészllék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé szabvanyoknak és eldirasoknak.

Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi hulladékként (2012/19/EU).
- Koévesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus készulékek hulladékkezelésére vonatkozd jogszabalyokat. A megfelelé
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyUjt a termék megvésarlasat kovetden. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelelé
karbantartas miatt kovetkezett be. A garancidnk nem érinti a térvény altal biztositott fogyasztéi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez ldtogasson el weboldalunkra:

www.philips.com/support.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Importante
¢ Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
¢ Nonimmergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Avvertenza

e Evitare che il connettore venga a contatto con liquidi.

¢ Non utilizzare questo bollitore per usi diversi da quelli a cui & destinato per evitare il rischio di lesioni

¢ Non utilizzare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione, |a base o il bollitore siano danneggiati. Se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

e Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8 anni in su e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte, a condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e siano
consapevoli dei potenziali pericoli associati a tale uso. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno
che siano di eta superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontani dalla portata di bambini di
eta inferiore a 8 anni.

e Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

e Tenere il cavo di alimentazione, la base e il bollitore lontano da superfici incandescenti.

¢ Non posizionare I'apparecchio su una superficie chiusa (ad esempio un vassoio da portata), poiché I'acqua potrebbe accumularsi sotto il sistema
causando una situazione potenzialmente pericolosa.

e Prima di procedere alla pulizia, scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare I'apparecchio. Non immergere il bollitore o la base
in acqua o in altre sostanze liquide. Pulire I'apparecchio esclusivamente con un panno umido e un detergente delicato.

e Siraccomanda di non utilizzare il bollitore per cucinare i noodle poiché I'olio potrebbe danneggiare l'indicatore del livello dell'acqua.

Attenzione

e Evitare che il panno umido entri a contatto con il cavo, la spina o il connettore della base.
e Collegare |'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.

e Utilizzare il bollitore solo in combinazione con la base originale.



¢ |l bollitore deve essere utilizzato esclusivamente per riscaldare e bollire I'acqua.

¢ Non riempire mai il bollitore oltre I'indicazione di livello massimo. Se il bollitore viene riempito oltre tale limite, I'acqua bollente potrebbe
fuoriuscire dal beccuccio e causare scottature.

e Prestare attenzione: la parte esterna del bollitore e I'acqua al suo interno diventano caldi durante e dopo I'uso. Utilizzare sempre I'impugnatura
per sollevare il bollitore. Fare inoltre attenzione al vapore caldo che esce dal bollitore.

* Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domestico e applicazioni simili, ad esempio aree ristoro per il personale di negozi,
uffici e altri ambienti di lavoro, aziende agricole, servizi offerti ai clienti di alberghi, hotel e altri luoghi residenziali, bed and breakfast e ambienti
analoghi.

¢ Se non diversamente specificato, tutto il materiale di imballaggio all'interno della scatola e realizzato in carta riciclata; controllare il contrassegno
PAP sulla scatola.

¢ Non utilizzare il bollitore su un piano inclinato.

¢ Non utilizzare il bollitore se |a resistenza non € completamente immersa.

¢ Non muovere il bollitore quando & acceso.

e Lasuperficie della resistenza potrebbe conservare calore residuo dopo I'uso.

¢ Non appoggiare |'apparecchio su una superficie calda ed evitare che il cavo di alimentazione venga a contatto con superfici incandescenti.

Protezione contro il funzionamento a secco

¢ Questo bollitore & dotato di una protezione contro il funzionamento a secco: si spegne automaticamente nel caso in cui venga acceso per errore
quando non contiene una quantita sufficiente d'acqua. Lasciare raffreddare il bollitore per 10 minuti, quindi sollevarlo dalla base. Il dispositivo puo
quindi essere utilizzato nuovamente.

Campi elettromagnetici (EMF)
¢ Questo apparecchio € conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici.
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m?.

- Intuttigli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un

corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La garanzia non ¢é valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIM anybliHbI30EH KYTTbIKTaNMbI3 xaHe Philips komMnaHusicbiHa KoL kKengiHis!

Philips ycbiHaTbIH Konaayabl ToNbik NaaanaHy ywid eHimai www.philips.com/welcome Be6-canTtbiHaa TipkeHi3.

MaHbI3abl aknapat
e Kypangsl kongaH6acraH BypbiH 0Cbl MaHbI3Abl aKNapaTThl MyKUST OKbIM LLbIFLIM, OHbI KeleLlekTe Kapay YLUiH cakTan KOomblHbI3.

KayinTi >xarpannap
o Kypangbl Hemece TOk CbIMbIH CyFa Hemece 6acka CyMbikTbikka baTbipyFa 6onmansl.

Eckepty

o KOCKbILIKa CYMbIKTbIK TN afiMaHbl3.

®  bIKTMMan 3aKbIMHbIH anAablH ay YLWiH, LWalHeKTi TeK KepceTinreH makcatra nanganaHbliHbl3

o Llitencenbpik yLbl, KyaT CbiMbl, TabaHbl HeMece LaNHEeKTIH ©3i 3akbiMAaHFaH 60sica, KypbinFbiHbl KonaaHbaHki3. KyaT cbiMbl 3akbiMaaHFaH 6onca,
KayinTi kaFhaln opbiH anMaybl yLiH, oHbl Tek Philips komnanusceiHaa, Philips MakyngaraH Kpi3MeT opTanbifbiHAa Hemece BinikTi MamaHgap
aybICTbIPYbI KEpekK.

e bBakblnay acTeiHga 60sca Hemece KypbinFbiHbI Kayincis nanganaHy Typasbl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe 6ainaHblCTbl KayinTepai TyciHce, byn
KyPbUIFbIHbI 8 XK9HE OaH XOFapbl XacTaFbl bananap xaHe AeHe, cesy HeMece akpln-oii KabineTrepi kem Hemece Taxiprbeci MeH 6inimi ok,
apgampap naipanaHa anagbl. 8 xacka TonmMaraH 6ananap epecekTiH kafaranayblHCbI3 Ta3anay aHe TeXHUKasblK Kbi3MeT KOPCeTY XXyMbICTapbIH
Kypriz6eyi Tuic. KypbinFbl MEH OHbIH, CbIMbIH 8 Xacka TofIMaraH 6ananapmblH KOsbl XETNeNTiH Xepre KONbIHbI3.

e bananap KypasiMeH olHamaybl Kepek.

o LllanHekTi, KyaT CbIMbIH XaHe TabaHAabl bICTbIK 6eTTepaeH aynak ycTaHbi3.

o Kypanabl KoplanfaH 6eTke (Mbicasbl, bIAbIC HayacblHa) KovMaHbi3. Cy LUaNHEKTIH aCTbIHa XXUHaNbIM, KayinTi XKaFaan TyFbi3ybl MYMKiH.

o Kypangel Tazanap anabiHAa, OHbl TOKTaH CybIPbIm, CybITbiHbI3. LLalHeKTi HeMece OHbIH HETi3iH CyFa Hemece 6acka CyibikTblikka baTbipyFa
6onmanabl. Kypanael Tek AbIMKbIT LybepekneH XaHe XyMmcak Ta3anay KypasibiMeH Ta3anaHbi3.

o LLIanHekTi Kecne fanbiHAayFa NaaanaHyfsa bonmanapl, cebebi Maw cy feHreii KepceTKilliHiH By3blyblHa aKesyi MyMKiH.

Eckepty

o [IbIMKbIN LYOepeKTi TOK CbiMbIHa, WTENCenbik YLIKa XaHe TabaH KOCKbILLbIHA TUMi30eHr; 3.

e Kypangsl Tek xepre TyiblkTanfaH kabblpFa po3eTkackiHa faHa KocyFa 6onagpl.

o LLlanHekTi Tek ©3iHiH TynHycka TabaHbiMeH KONAAHbIHbI3.

e [LlanHek Tek Cyabl bICbITyFa XaHe KaHaTyFa apHafaH.

e LllanHekTi TONTbIpFaHAa eH XXOFapfbl AEHren KOPCEeTKIlLiHEH acbipMaHbl3. Erep xofapfbl AeHrenaeH acbin KeTce, WanHek KanHaraHaa cy
LUYMETIHEeH aFblIM, KyWin KanyblHbi3 MyMKIH.

o Abaw bonbiHbi3! LaliHek neH cy naiaanaHbin XaTkaHaa kaHe nanfanarsaH ket 6ipa3s yakbIT bICTblK 6onafbl. LLlanHekTi apaaiibim Tek
TYTKaCbIHaH faHa ycTaHpi3. LLlaiHekTeH whoiFaTbiH OyaaH Aa abait 60nbIHbI3.

e byn Kypan yin TypMbiCbIHAA HEMeCe COFaH ykcac backa Aa opbiHAapAa KonfaaHyFa apHanfaH: epmanappafsl YAnep; XaTblH OPbIH MeH TaHFbl
ac bepeTiH opbliHAAP; AyKeHAepaeri, keHcenepaeri xkaHe backa Aa XyMbiC OpTanapbiHAafbl ac Yep; KoHak, yinep, MoTenbaep xaHe backa aa
TYPFbIH OPbIHAAPbI (TYThIHYLLbINAP TapanbiHaH).

¢ backalua kepceTinmereH 6osnca, KopanTbiH iWiHAeri kKanTama MaTepuaniblii 6apbifbl KaTa eHAeNreH KaFasfaH xacanfaH; kopanTtafsl PAP
GenriciH kapaHbi3.

o LLanHekTi kenbey xa3bIKTbiKTa NanganaHbaHbI3.

® DnemeHTIH ToNbIFbIMeH CyFa 6aTbipManbIHLLA, LaHeKTi nanganaHbaHbIs.

o LllanHek KOCbINbIN TypFaHaa KO3FasiMaHbI3.

o KbI3ablpy 31eMeHTiHIH 6eTi naganaHFaHHaH KeniH ani Ae Kbi3bin Typaabl.

e Kypangsl bicbin TypFaH 6eTke KoloFa 6omaiiabl KaHe TOK CbIMbIH bIChIN TypFaH beTTepre Turisyre 6onmaibl.

CycbI3 KanHaTyAaH Kopfay (PyHKUUSACHI

e bByn WwaitHekTe cychi3 KaHaTygaH KopFay hyHKLmsCk 6ap: cy kyimal Hemece a3 cyMeH Hailkamal KockaHda LaHekTi aBToMaTThl Typae
axblpaTtagpl. LaiHekTi 10 MUHYT CybITbIN anbin, OHbl TabaHbIHaH KeTepiHi3. EHAi WaHekTi KalTafaH nanganaHyfa onagsl.

OneKTpOMarHuTTik epictep (AMO)
e Bys1 Kypan 3neKTpMarHuTTiK epicTepaiH acepiHe KaTbiCTbl 6apsiblk, KONLAHbICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH epexernepre cail.

OHpey
- By TaHba ocbl BHIMAI KaNbINTLI TYPMbICTbIK KaaslKneH TactayFa 6onmanTbiHbiH 6ingipeai (2012/19/EU).
- DneKkTp XkaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablKTapblH Genek XuHay XeHiHAeri enikisain epexenepit caktaHbi3. Kokpicka Aypbic Tactay
KOpLUafaH opTaFfa XaHe afjam feHcay/blFbiHa TUETIH 3USHbI 9Cep/iH andblH anyfa kemekTeces.
|

Keninpik >xaHe konpgay

Versuni KOMNaHUACk caTbin anfaHHaH KeiH OCbl eHIMre eki Xbinaplk keningik 6epepi. Erep akay Aypbic nangananbay Hemece canachl3 TeXHUKabIK,
KbI3MeT KepceTy cangapbiHaH 6osca, byn keningik Kywin xosabl. bi3aiH keningik TyTbiHYLWbI peTiHAe Ci3AiH 3aHAbl KyKbIKTapblHbI3fFa acep eTrnengi.
KocbIMLLa aknapat any yLin Hemece keningikTi nanganany ywix 6i3giH Be6-canTbiMbizfa KipiHis: www.philips.com/support.

LWaiiHek
HD9314
220-240V 50-60Hz 1850-2200W

Pecelt kaHe KeaeHajik ofak TepputopuacbiHa MmMnopTTaywsl: «BepcyHu» MUK, Peceit ®enepauusacel, 123022, Mackey K., Cepreit Makees K-ci, 13 yi1, 5 kabart, XVII
yii-aii, 31 6enme, TenedoH Hemipi 8 800 200 9595

OHaipywi:

«[JAN B.B.», TyccenaneneH 4 a, 9206A], ApaxteH, Huaepnarabl
TYPMBICTbIK Ka)KeTTinikTepre apHanfaH

KpliTaitaa xacanfaH

| caHaTTbl acnan

Erep 6acka matepuan peTiHae benrineHbece, )alwik iwinaeri 6apbik 6yma matepuranaapbl KaiTa eHASNMEN| KaFa3aH Kacanazbl; *aLlik cbipTbiHaH PAP 6enriciH
KapaHbi3.

CaKray WwapTrapbl nanganaxy WwapTrapbl

Temnepatypa -20- +60°C +10°C- +50°C
CanbICTLIPManbl bINFANABINLIK, 20%- 95%
ATmocdepansik KpiCbim 98- 102kPa

:20 ) MnacTmacca emec kanTama maTtepuansl roppneHreH Karasaax, robpneHbereH karasfaH xaHe KarasfaH Typadbl.
PAP

z 4 MnacTmacca matepuanfaH xacanfaH kantama matepuansl LDPE, HDPE, PS xaHe nnactmaccagaH/ap Typni metangapaaH Typagbl.

LDPE

Ivadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!

Norédami pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu

¢ Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skystj.

Ispéjimas

o Stenkités neaplieti jungties.

* Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad bty isvengta galimuy susizalojimy

¢ Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kiStukas, pagrindas ar pats virdulys yra pazeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, ji turi pakeisti , Philips”
darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

o Sjprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties

ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, supazindinti

su susijusiais pavojais. Vaikai neturety valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie buty vyresni nei 8 mety ir priziarimi. Laikykite prietaisa ir jo laida

jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikams negalima zaisti su $iuo prietaisu.

Laida, pagrinda ir prietaisg laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

Nedékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus (pvz., padéklo), nes vanduo gali pradéti kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga situacija.

Prie$ valydami prietaisg, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atvés. Nemerkite virdulio ar pagrindo j vandenj ar kitokj skystj. Prietaisa

valykite tik drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.

* Nevirkite virdulyje makarony, nes nuo aliejaus gali suskilti vandens lygio indikatorius.

Démesio

Su drégna $luoste nelieskite laido, kiStuko ir pagrindo jungties.

Prietaisa junkite tik j jzeminta sieninj el. lizda.

Virdulj naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

Virdulys skirtas tik vandeniui sildyti arba virinti.

Niekada nepripildykite virdulio vir§ nurodytos maksimalios Zzymos. Jei virdulys perpildytas, verdantis vanduo gali issilieti per snapelj ir nuplikyti.
Atsargiai. Virdulio iSoré ir jame esantis vanduo virduliui veikiant ir issijlungus bana karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos. Saugokités karstu garuy,
kurie kyla i$ virdulio.

Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose, viedbuciuose, kuriuose patiekiami pusry¢iai, personalo virtuvéje
parduotuvése, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip pat viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje.

Jei nenurodyta kitaip, visa pakavimo medziaga dézutéje yra pagaminta i$ perdirbto popieriaus; zr. PAP Zyméjima ant dézuteés.

Nenaudokite ant nuozulnios plokstumos pastatyto virdulio.

Nenaudokite virdulio, jei kaitinimo elementas néra iki galo apsemtas.

Nejudinkite jjungto virdulio.

Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsiuje lieka likutinés Silumos.

Nedékite prietaiso ant karsto pavirsiaus ir saugokite, kad prie karsty pavirsiy neprisiliestu maitinimo laidas.

Apsauga nuo visisko vandens iSgaravimo
¢ Virdulyje yra apsauga nuo vandens isgaravimo: ji issijungia automatiskai, jei netycia ja jjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai.
Leiskite virduliui vésti 10 min., tada nuimkite ji nuo pagrindo. Virdulys yra vél paruostas naudoti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
e Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas
- Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima imesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir Zmoniy sveikata.

Garantija ir techniné prieziara
Versuni” $iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar

prastos priezitros. MUsy garantija neturi jtakos jasuy, kaip vartotojo, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

Lat

SuU

levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Svarigi!

e Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Bistami!

¢ Nekad neiemérciet ierici Gdent vai kada cita skidruma.

Bridinajums!

¢ lzvairieties no izslakstisanas uz savienotaja.

¢ Izmantojiet So téjkannu tikai paredzétajam noltkam, lai novérstu potencialus ievainojumus

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata kontaktdaksa, elektribas vads, pamatne vai pati téjkanna. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificetam personam.

e Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. lerices tirisanu
un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti. Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|at par
8 gadiem jaunaki bérni.

e Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

¢ Sargiet elektribas vadu, pamatni un téjkannu no karstam virsmam.

¢ Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas (piem., servésanas paplates), jo tas var likt Gdenim uzkraties zem ierices, tadéjadi radot bistamas situacijas.

e Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest. Neiegremdéjiet téjkannu vai pamatni tdeni vai jebkada
cita skidruma. Notiriet ierici tikai ar mitru dranu un saudzigu tirisanas lidzekli.

¢ Téjkannu nedrikst izmantot ntde|u gatavosanai, jo ellas iedarbiba var saplist tdens limena indikators.

Uzmanibu!

¢ Nelaujiet mitrajai draninai saskarties ar vadu, kontaktdaksu un pamatnes savienotaju.

¢ Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

¢ Téjkannu drikst izmantot tikai kopa ar komplekta esoso pamatni.

e Téjkanna ir paredzéta tikai dens uzsildisanai un varisanai.

¢ Nekad neuzpildiet téjkannu virs maksimala limena radijuma. Ja téjkanna ir parpildita, verdoss Gdens var izslakties no snipja un izraisit apdegumus.

¢ Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un taja esosais tdens lietosanas laika k|Gst karsts, un saglaba karstumu arf bridi péc uzvarisanas. Paceliet
téjkannu tikai aiz tas roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas izplGst no téjkannas.

o Siierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba un lidzigos apstaklos, pieméram: fermas, viesu majas, darbinieku virtuvé veikala, biroja vai cita
darba vidé; klientu apkalposanai viesnicas, moteos un citas dzivojamas videés.

¢ Janav noradits citadi, visi karbas iepakojuma materiali ir izgatavoti no parstradata papira; skatiet PAP markéjumu uz karbas.

¢ Neizmantojiet téjkannu uz slipas virsmas.

¢ Téjkannu atlauts izmantot tikai tad, ja sildelements atrodas pilniba zem tdens.

o Kad téjkanna ir ieslégta, to nedrikst parvietot.

¢ Sildelementa virsma péc lietosanas saglabajas karsta.

.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas un nelaujiet elektribas vadam saskarties ar karstam virsmam.

Aizsardziba pret Gdens pilnigu izvarisanos
o Sitéjkanna ir aprikota ar varisanas aizsardzibu: ta izslédzas automatiski, ja to nejausi ieslédzat, kad taja ir Joti maz vai nav tdens. Laujiet t&jkannai
atdzist 10 mindtes un péc tam noceliet téjkannu no pamatnes. Téjkanna atkal ir gatava lietosanai.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)
e Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
- levérojiet sava valsti speka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza likvidésana palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
|

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. Si garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lietodanas vai pavirsas apkopes dé.
Musu garantija neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, ltdzu, apmeklgjiet
musu timekla vietni www.philips.com/support.

MakegoHcKHU

BoBep

Buv yecTnTame 3a KynyBareTo 1 fobpe fojaosTe Bo Philips!

3a fa ja UckopucTuTe LiesocHaTa noaapLuka Wwro ja Hyaw Philips, perncrpupajte ro Bawmot npoussop Ha www.philips.com/welcome.

BaxxHo
* BHWMMaTeNHO NPOoYMTajTe MV OBME BaXKHM MHMOPMaLMK NPef fia ro KOPUCTUTE anapaTtoT U 3a4yBajTe v 3a ugHu notpedu.

OnacHocT
* Hukorall He NOTOMyBajTe ro anapaToT BO BOAA UM HeKoja Aipyra TeYHOCT.

MNpenynpenyBatbe

* BHWMaBajTe fja He UCTypWTe TEYHOCT Ha NMPUKITYHOKOT.

* AnapaToT 3a Bapehse BoAa KOpPUCTeTe ro UCKI4M1BO 3a LiesTTa 3a KOja € HaMeHeT 3a Aia 13berHeTe NoTeHUWjaHy NoBpeav

* HemojTe fja ro KOPUCTWTE anapaToT ako MPUKIYYOKOT, KabesoT 3a HarnojyBakse, MOAHOXJETO UMV CAMMOT anapat 3a Bapese BofAa Ce OLUTETEHN.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HanojyBarbe MOpa Aa ro 3aMeHn komnaHwjata Philips, ogHocHo cepBuiceH LieHTap oenacteH of Philips nnu
JnLa co CINYHM KBanun@ukaLym 3a fa ce u3berHe onacHoCT.

* OBOj anapaT Moxe Aa ro KOpUCTaT AeLia NocTapu of, 8 roOAVIHN 1 KL CO OrpaHuyeH OU3NYKK, CEH30PHU UV MEHTaTHU COCOBHOCTU UK
J1La Co HeJOCTaTOK Ha MCKYCTBO v 3Haekbe, Mof, YCI10B [ia ce Nof, Haa30p wiv Aa gobune ynatcrsa 3a 6e36eHO KopucTeHe Ha anapaToT 1 Aa
v pa3bupaaTt MOXHWTe OMacHOCTU. YNCTeHe 1 KOPUCHUYKO OfpPXyBarbe CMeaT Aa BPLIAT Aelia Noctapu of 8 roaviHv nog Haa3op Ha BO3pacHO
nuue. AnapaTtoT 1 kabenoT AgpxeTe ru nofaneky of fodart Ha fella Nomaaamn of 8 roauHu.

¢ [leuaTa He cmMeaT Aia CV MrpaaT co arnapaTot.

o Kabenort 3a HamnojyBarbe, MOOHOX]ETO 1 anapaToT 3a Baperbe Bofa APXKETe rvi nofaseky of Bpesv NOBPLUMHN.

* He nocraByBajTe ro anapaToT Ha 3aTBOPeHa NOBpPLUMHA (Ha Np. NOCNYy>XaBHYK), buaejkun Bo TakoB Cly4aj MOXe Aa ce Hacobepe Bofa Nof anapaToT
LUTO MOXe Aa fjoBefe A0 OnacHa cuTyauuja.

* VlcknyyeTe ro anapaToT of, CTPyja U ocTaBeTe ro fja ce onafu npep Aa ro 4ictute. AnapaToT 3a Baperbe Bofa UM MOAHOX]eTo HeMojTe Aa rv
noToryBsaTe BO Bofia UM BO HeKOja Apyra TeYHOCT. AnapaToT Y/cTeTe ro camo €O BflaxkHa Kpra 1 61aro cpefcTBo 3a YncTerse.

* AnapaToT 3a Bapese BOAa He cMee [la ce KOPUCTU 3a Baperbe pe3aHky 3aToa LWTO Mac/oTo MOXe Aa NPeAv3BuKa HamnykHyBakbe Ha MHAMKAaTOpOT
3a HMBO Ha BOAa.

BHumaHune

* BnaxHaTta Kpna He cmee fa ,uojue BO KOHTAKT CO Ka6eJ‘|OT, MPUKIY4OKOT N KOHEKTOPOT Ha I'IOIJHOXjETO.

* AnapaToT NpukKJyYyBajTe ro camo BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.

L4 AﬂapaTOT 3a Bapere BO4a KOpucteTe ro camo co OpnurnHaaHoTo I'IOIJHOXjE,

L4 AﬂapaTOT 3a Bapere BOJa € HaMeHEeT CaMO 3a 3arpeBarbe U Bapere BoLa.

L4 HeMOJTe HUKOrawl fa ro nosiHuTe anapaTtoT 3a BapeHe BoAa Haf O3HakKaTa 3a MakCMasiHO HUBO. Ako ro NpPenoJiHNTe anapaToT 3a BapeHe BoAa,
BOAaTa WTO Bpue MOXe fia ce MCdeﬂM Of, rp/a0TO 1 Aa Npean3BrKa UsropeHnumn.

L4 EVUJQTE BHMMaTEHW: HalBOPELWHOCTa Ha anapaToT 3a Baper-e BOAa 1 BO[aTa BO HEro Cce Bpesv 3a Bpeme Ha U odpeneHo BpemMe no yHOTpe6aTa,
AnapaToT noavrHyBajTe ro ApXejKn ro camo 3a pavkara. /IcTo Taka BHMMaBajTe Ha BpenaTta napea LUTo 13nerysa of anapartoT.

L4 OBOj arnapart € HaMeHeT 3a KOpucTeHe BO ,ELOMakMHCTBa W CNINYHN MeCTa KaKo LWTO ce BUKeHONYKU, yTOCTUTENICKN O6jeKTl/l WTO HyAaT HOKeBarbe
1 Nojafok, KyjHY 3a NepCoHanoT BO NPOAaBHULM, KaHUeapuy 1 Apyri paboTHU ONKpPYKyBatba U Off FOCTUTE BO XOTe/W, MOTENU 1 pYri BUAOBM
cmMecTyBaHse.

e OcBeH aKo He e NMouHaky Ha3Ha4eHo, Lienata ambanaxa Bo KyTvjaTa e HanpaBeHa Of, PeuMKkvpaHa xapTyja; BUaeTe ja o3HakaTta PAP Ha kyTujaTa.

L4 HeMOJTe Aa ro KopnctnTe anapartoT 3a BapeHe BO4a Ha 3aKoCeHa noBpLlinHa.

L4 HeMOJTe Aa ro KopnctnTe anapatoT ako eNeMeHTOT He € MOTNOJ/IHO NOTONeH.

L4 HeMOJTe Aa ro noMectyBaTte anapatoT JoAeKa e BKITy4eH.

L4 ﬂOBpLLlVIHaTa Ha I'pejHVIOT enemMeHT 3a4p>XyBa TOMJIMHA MO KOPUCTEHETO.

e He CTaBajTe ro anapartoT Ha XellUKa NoBpLIMHa U He ﬂO3BOﬂyBajTe Kabenort 3a Hal'le\/BaH:-e Aa ﬂOj,ELE BO KOHTAKT CO XeLK/ NOBPLUNHN.

3awTuTa oA Bapere Ha CyBO

e OBoj anapat 3a Baper-e BOAA MMa 3allTuTa Of Baperbe Ha CyBO: Ce UCKITydyBa aBTOMATCKM ako CJly4ajHO ro BKIy4YMUTe Kora BO Hero Hema Bofa nau
HemMa [oBOMHa konuymHa. OcTaBeTe ro anapaToT 3a Bapere BoAa Aa ce nagn 10 MUHyTH, a noToa NogurHeTe ro of, NogHoXjeTo. Torall anapaTtot
Ke Buge NofaroTBeH 3a MOBTOPHO KOPUCTEHE.

EnekTpomMarHeTHu nonuta (EMF)
e OBOj anapart e ycorflaceH co BaxeykuTe CTaHAAPAM ¥ MPOMMCU LITO Ce OAHECYBaaT Ha U3MIOXKEHOCTa Ha eNIEKTPOMArHETHM MOMHA.

Peunknupare
- OBOj cumbon 03HauyBa Aieka MPOV3BOLOT He cMee Aa ce dpna co 0OUYHNOT 0TNag of AoMakuHcTaTa (2012/19/EU).
- lNpuppxyBsajTe ce A0 3aKOHUTE BO BalliaTa 3eMja 3a O[eSIHO CObVpabe Ha eNeKTPUYHITE 1 eNIeKTPOHCKUTE Npov3Boay. MpaBunHoTo
Ppnarbe nomara Bo cripeyyBarbeTo Ha HeraTVBHUTE MOCIeAULM MO XUBOTHaTa CpedrHa U YOBEKOBOTO 3pasje.

lapaHumja n nopapLuka

Versuni Hyav ABeroguLHa rapaHLmja 3a 0Boj NpoW3Bof, No KyryBarbeTo. OBaa rapaHLyja npecTaHyBa Aa Baxu ako AehekToT ce [JOMXM Ha
HeMnpaBUTHO KOPUCTEHE UM HECOOABETHO OAPXKYBarse. HallaTa rapaHLyja He BNinjae Ha BaLLMTe 3aKOHCKYM MpaBa Kako MoTpoLlyBay. 3a noseke
VHMOPMaLMN UK 3a KOPUCTEeHE Ha rapaHLmnjaTa, noceTeTe ja HallaTta Beb-cTpaHuua www.philips.com/support.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk
¢ Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Gevaar
e Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Waarschuwing

e Voorkom morsen op de aansluiting.

* Gebruik de waterkoker niet voor andere doeleinden dan waarvoor deze is bedoeld om mogelijk letsel te voorkomen

* Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer, de voet of de waterkoker zelf beschadigd is. Indien het netsnoer beschadigd is, moet
je het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of met weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en
alleen onder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Houd het netsnoer, de voet en de waterkoker uit de buurt van hete oppervlakken.

¢ Plaats het apparaat niet op een oppervlak met een rand eromheen (bijv. een dienblad). Doet u dit wel, dan is de kans aanwezig dat er water
onder het apparaat terechtkomt, wat kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

¢ Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het gaat schoonmaken. Dompel de waterkoker en de voet niet in
water of een andere vloeistof. Maak het apparaat alleen schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

¢ De waterkoker mag niet worden gebruikt voor het koken van noedels, omdat de waterniveau-indicator kan barsten door de olie.

Letop

¢ Voorkom dat de vochtige doek in contact komt met het snoer, de stekker en de aansluiting van de voet.

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

Gebruik de waterkoker alleen met de bijbehorende voet.

De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen en koken van water.

Vul de waterkoker nooit voorbij het aangegeven maximumniveau. Als er te veel water in de waterkoker zit, kan er kokend water uit de schenktuit

naar buiten spatten en verbranding veroorzaken.

¢ Wees voorzichtig: de buitenkant van de waterkoker en het water erin zijn tijdens het gebruik en enige tijd daarna heet. Til de waterkoker alleen
op aan het handvat. Pas ook op voor de hete stoom die uit de waterkoker komt.

¢ Ditapparaat is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk gebruik zoals: in boerderijen; in Bed & Breakfast-achtige omgevingen; in keukens (voor

personeel) in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; door gasten in hotels, motels en andere verblijfsaccommodaties.

Tenzij anders aangegeven, is al het verpakkingsmateriaal in de doos gemaakt van gerecycled papier; zie de PAP-markering op de doos.

Gebruik de waterkoker niet op een schuin vlak.

Gebruik de waterkoker alleen als het element volledig is ondergedompeld.

Beweeg de waterkoker niet terwijl die aan staat.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik niet meteen afgekoeld.

Plaats het apparaat nooit op een hete ondergrond en laat het netsnoer nooit in aanraking komen met hete oppervlakken.

Droogkookbeveiliging

e Deze waterkoker is voorzien van een droogkookbeveiliging: de waterkoker schakelt automatisch uit als deze per ongeluk wordt ingeschakeld
zonder dat er water in zit of als er onvoldoende water in zit. Laat het apparaat 10 minuten afkoelen en til vervolgens de waterkoker van de voet.
De waterkoker is nu weer klaar voor gebruik.

Elektromagnetische velden (EMV)
¢ Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u correct verwijdert,
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.
|

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect te wijten is aan onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invlioed op uw rechten als consument. Ga naar onze website voor meer informatie of om een
beroep te doen op de garantie www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips.

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Viktig

¢ Lesdenne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.
Fare

¢ Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Advarsel

¢ Unnga sel pa kontakten.

o |kke bruk denne hurtigkokeren til annet enn tilsiktet bruk. Dette er for & unnga potensielle skader.

o |kke bruk apparatet hvis stopselet, ledningen, sokkelen eller selve hurtigkokeren er skadet. Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av
Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

o Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 &r, og har tilsyn. Hold apparatet og stremledningen
utenfor rekkevidden til barn som er under 8 ar.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

¢ Hold ledningen, sokkelen og hurtigkokeren unna varme overflater.

o |kke plasser apparatet pa en lukket overflate (f.eks. et serveringsfat). Det kan fere til at det samler seg vann under apparatet, og det kan fore til
farlige situasjoner.

o Trekk stopslet ut av kontakten, og la apparatet kjoles ned for rengjering. Ikke legg hurtigkokeren eller sokkelen i vann eller annen vaeske. Rengjor
bare apparatet med en fuktig klut og et mildt rengjeringsmiddel.

¢ Hurtigkokeren skal ikke brukes til & koke nudler, fordi oljen kan fere til at vannivaindikatoren slar sprekker.

Forsiktig

o Ikke la den fuktige kluten komme i kontakt med ledningen, stopselet eller kontakten til sokkelen.

Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

Hurtigkokeren ma bare brukes sammen med den originale sokkelen.

Hurtigkokeren er bare beregnet pa oppvarming og koking av vann.

Overfyll aldri hurtigkokeren over indikasjonen for maksimumsniva. Hvis hurtigkokeren overfylles, kan det sprute kokende vann ut av tuten og fere

til brannskader.

o Veer forsiktig: Utsiden av hurtigkokeren og vannet i den er varmt under bruk og en stund etterpa. Loft bare hurtigkokeren etter handtaket. Veer
ogsa oppmerksom pa den varme dampen som kommer ut av hurtigkokeren.

o Dette apparatet er beregnet pa bruk i hjemmet og lignende bruksomrader, som garder, overnattingssteder, personalkjekken i butikk, pa kontorer

og andre jobbmiljger og av kunder pa hoteller, moteller og andre typer bomiljeer.

Med mindre det er angitt noe annet, er all emballasje i esken laget av resirkulert papir. Se PAP-merket pa esken.

Ikke bruk hurtigkokeren pa en skra overflate.

Ikke bruk hurtigkokeren med mindre elementet er fullstendig dekket av vann.

Ikke flytt hurtigkokeren mens den er pa.

Varmeelementets overflate kan veere varm etter bruk.

Ikke plasser apparatet pa en varm overflate, og ikke la stremledningen komme i kontakt med varme overflater.

Beskyttelse mot terrkoking
¢ Denne hurtigkokeren har beskyttelse mot tarrkoking: Den slas automatisk av hvis du tilfeldigvis slar den pa og det ikke er vann i den, eller hvis det
ikke er nok vann. La hurtigkokeren avkjoles i 10 minutter, og loft deretter hurtigkokeren av sokkelen. Hurtigkokeren er klar til bruk igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)
¢ Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma kastes sammen med husholdningsavfall (2012/19/EU).
- Folg nasjonale regler for separat kassering av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Garanti og stette

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjept. Denne garantien er ikke gyldig hvis en defekt er pa grunn feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovfestede rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet www.philips.com/support.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips!

Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne
¢ Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym plynie.

Ostrzezenie

e Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

e Aby uniknac obrazen ciata, nie uzywaj czajnika w niewtfasciwy sposéb lub niezgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy, podstawa lub samo urzgdzenie. Ze wzgledéw bezpieczerstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemus firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Urzadzenie nie moze byc czyszczone ani obstugiwane przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas
wykonywania tych czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste. Przechowuj urzadzenie oraz przewod sieciowy poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.

¢ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

e Trzymaj przewdd sieciowy, podstawe i sam czajnik z dala od rozgrzanych powierzchni.

¢ Aby uniknac¢ niebezpiecznych sytuadji, nie stawiaj urzadzenia na zamknietej powierzchni (np. na tacy serwisowej), gdyz moze to spowodowac
zebranie wody pod urzadzeniem.

* Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika ani jego podstawy w
wodzie ani innym plynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko wilgotnej sciereczki i delikatnego srodka czyszczacego.

¢ Czajnika nie nalezy uzywac do gotowania makaronu, poniewaz olej moze spowodowac pekniecie wskaznika poziomu wody.

Ostrzezenie

¢ Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego, wtyczki i ztgcza podstawy z wilgotng szmatka.

Podtaczaj urzadzenie wyfacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Uzywaj czajnika wytacznie z oryginalng podstawa.

Czajnik jest przeznaczony wylacznie do podgrzewania i gotowania wody.

Nigdy nie napetniaj czajnika powyzej maksymalnego poziomu. Przepetnienie czajnika moze spowodowac wydostawanie gotujacej sie wody z

dziobka, co grozi oparzeniem.

e Zachowaj ostrozno$¢: obudowa czajnika i woda w $rodku nagrzewaja sie podczas uzytkowania i pozostaja gorace jeszcze przez jaki$ czas. Podno$
czajnik trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na gorgcg pare wydobywajaca sie z czajnika.

¢ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w domach i podobnych miejscach, takich jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikdéw w
sklepach, w biurach i w innych zaktadach pracy, oraz do uzytku przez gosci hoteli, moteli itp.

¢ Oile nie wskazano inaczej, wszystkie materiaty opakowaniowe w opakowaniu sg wykonane z papieru z recyklingu; patrz oznaczenie PAP na
opakowaniu.

¢ Nie uzywaj czajnika na pochylonej ptaszczyznie.

¢ Nie uzywaj czajnika, jeéli element nie jest catkowicie zanurzony.

¢ Nie poruszaj czajnika, gdy jest wigczony.

.

.

Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac gorgca po zakoriczeniu pracy.
Nie stawiaj urzadzenia na goracej powierzchni i nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilajgcego z goracymi powierzchniami.
Zabezpieczenie przed wigczeniem pustego urzadzenia

e Czajnik jest zabezpieczony przed wigczeniem go bez wody: czajnik wytacza sie automatycznie w razie przypadkowego wigczenia lub zbyt matej
ilosci wody. Poczekaj 10 minut na schtodzenie czajnika, a nastepnie podnies czajnik z podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
e To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Ochrona Srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje,

ze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek

oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich

odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na
srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo

domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie

ksztattuje sie postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli wada jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub nieprawidfowa konserwacja. Nasza gwarancja nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa
konsumenta. Aby uzyska¢ wiecej informacji lub skorzystac z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

Introducao
Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Importante
¢ Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
¢ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido.

Aviso

¢ Evite derrames no conector.

¢ Nao utilize este jarro para outros fins que ndo os previstos, para evitar potenciais ferimentos.

¢ Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacao, a base ou o préprio jarro estiverem danificados. Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
situacoes de perigo.

¢ Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes relativas a
utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao podem ser efetuadas por
criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

¢ Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

¢ Mantenha o fio de alimentacao, a base e o jarro afastados de superficies quentes.

¢ Nao coloque o aparelho numa superficie fechada (por exemplo, num tabuleiro de servir), pois pode provocar a acumulacao da dgua por baixo do
aparelho, resultando numa situacao perigosa.

¢ Antes de limpar o aparelho, desligue-o da corrente e deixe-o arrefecer. Ndo mergulhe o jarro ou a base em dgua ou noutro liquido. Limpe o
aparelho apenas com um pano hiimido e um detergente suave.

e Ojarro ndo deve ser utilizado para cozer massa porque o 6leo pode quebrar o indicador do nivel de dgua.

Atencao

¢ Nao deixe que o pano himido entre em contacto com o fio de alimentacao, com a ficha e com o conector da base.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligagdo a terra.

O jarro sé deve ser utilizado com a sua base original.

O jarro destina-se unicamente a aquecer e ferver agua.

Nunca encha o jarro acima da indicacao do nivel maximo. Se o jarro estiver demasiado cheio, a dgua a ferver pode ser expelida através do bico e

provocar queimaduras.

e Cuidado: o exterior do jarro eléctrico e a dgua no seu interior aguecem muito durante o funcionamento e mantém-se quentes durante algum
tempo. Levante o jarro eléctrico apenas pela pega. Tenha também cuidado com o vapor quente libertado pelo jarro.

e Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e aplicacdes semelhantes, como quintas, ambientes tipo "alojamento e

pequeno-almogo", copas de pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho; por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de

ambientes residenciais.

Ané&o ser que seja indicado o contrario, todos os materiais da embalagem séo fabricados com papel reciclado; consulte a marca PAP na embalagem.

Nao utilize o jarro numa superficie inclinada.

Na&o utilize o jarro a menos que o elemento esteja totalmente imerso.

N&o mova o jarro enquanto este estiver ligado.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apés a utilizacao.

N&o coloque o aparelho sobre uma superficie quente e nao deixe que o cabo de alimentacao entre em contacto com superficies quentes.

Proteccdo contra funcionamento a seco

e Este jarro estd equipado com uma proteccao contra funcionamento a seco: desliga automaticamente o jarro se este for ligado acidentalmente
sem ter dgua ou se a dgua nao for suficiente. Deixe o jarro arrefecer durante 10 minutos e, em seguida, levante-o da sua base. O jarro esté pronto
para ser utilizado novamente.

Campos eletromagnéticos (CEM)
e Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos eletromagnéticos.

Reciclagem
- Este simbolo significa que este produto nao deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
- Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de produtos eléctricos e electrénicos. A eliminagdo correta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a satide publica.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos ap6s a compra deste produto. Esta garantia ndo é valida se um defeito se dever a uma utilizacao
incorreta ou a uma manutengéo deficiente. A nossa garantia néo afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informagoes ou invocar a garantia, visite o nosso website www.philips.com/support.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Important
o Citeste cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol
¢ Nuintroduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Avertisment

e Evita varsarea de lichide pe conector.

¢ Nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel pentru care a fost conceput pentru a evita vatamarea corporald

¢ Nu utiliza aparatul in cazul in care stecherul, cablul de alimentare, baza sau fierbatorul in sine sunt deteriorate. n cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice accident.

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului
si inteleg pericolele pe care le prezinta. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu |asa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

¢ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Fereste cablul de alimentare, baza si fierbdtorul de suprafetele fierbinti.

¢ Nu aseza aparatul pe o suprafata cu margini ridicate (de ex., o tava), deoarece acest lucru ar putea cauza acumularea apei sub aparat, conducand
la o situatie periculoasa.

e Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata. Nu introdu fierbatorul sau baza in apa sau in alte lichide. Curata
aparatul cu o laveta umeda si un agent de curatare slab.

e Fierbatorul nu trebuie utilizat pentru a gati taitei deoarece uleiul poate duce la craparea indicatorului pentru nivelul apei.

Atentie

¢ Nu ldsa laveta umeda sa intre in contact cu cablul electric, stecherul sau conectorul bazei.

e Conecteazd aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

¢ Foloseste fierbatorul numai in combinatie cu baza sa originala.

¢ Fierbatorul este destinat exclusiv pentru incdlzirea si fierberea apei.

¢ Nuumple niciodata fierbatorul peste indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a fost umplut excesiv, apa care fierbe poate fi evacuata prin gura
de scurgere si poate cauza oparirea.

¢ Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din acesta se incalzesc in timpul si la scurt timp dupa utilizare. Ridica fierbatorul tinandu-l numai de méaner.
Ai grija si la aburul fierbinte care iese din fierbator.

e Acest aparat este destinat uzului domestic si aplicatiilor similare, precum ferme, medii in care se oferd servicii de tip cazare si mic dejun, zona
bucatariei pentru personalul din magazine, medii cu cazare si mic dejun, zonele de bucatarie pentru angajati din magazine, in birouri si alte medii
de lucru si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential.

¢ Cuexceptia cazuluiin care se indicd altfel, toate materialele de ambalare din cutie sunt fabricate din hartie reciclatd; vezi marcajul PAP de pe cutie.

¢ Nu utiliza fierbatorul pe un plan inclinat.

¢ Nu utiliza fierbatorul decat daca elementul este complet scufundat.

¢ Nu muta fierbdtorul in timp ce acesta este pornit.

e Dupa utilizare, suprafata elementului de incalzire este afectatd de caldura reziduala.

¢ Nuamplasa aparatul pe o suprafata fierbinte si nu ldsa cablul de alimentare sa intre in contact cu suprafete fierbinti.

Protectia impotriva incalzirii in gol

o Acest fierbator este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se opreste automat daca il pornesti accidental cand nu are apa suficientd sau nu
are apa deloc. Lasa fierbatorul sa se raceasca timp de 10 minute si apoi ridica-l de pe baza. Apoi fierbatorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)
e Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sandtatii umane.
|

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabila daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte
sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu fti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

BsepeHve

Mo3apasnsem ¢ Nokynkomn v npuseTcTByem B kiy6e Philips!

Y106kl BOCMOMb30BaTLCS BCeMM NpenmyLiecTBamMi nogaepxku Philips, 3apernctprpyiite npoaykT Ha cainte www.philips.com/welcome.

BaxxHo
L I'\epe,u Ha4vasioM aKkcnayataumm npm6opa BHMMaATENIbHO O3HaKOMbTEChb C HaCTOALWNM 6yK.ﬂeTOM 1 COXpaHwuTe ero ana D,aﬂbHe\;\LlJel'O
MCNOSIb30BaHWA B Ka4eCTBe CrpaBO4YHOro matepuana.

OnacHo!
® 3anpeluaeTcs norpyxatb Nprbop B BOAy 1 Apyrue XnaKocTy.

MpepynpexaeHue

* He gonyckainTe NPONMBaHA XUAKOCTU Ha pa3beM.

* Vcnonb3yiiTe YaHYK TOIbKO MO Ha3HauYeHWIo BO n3bexaHune noslyyeHns TpaBM.

* He nonb3syinTeck NpubopoM, ecnvi NoBPeXJeH CETeBOW LLHYP, LWTeNceNbHas BuIKa, NofCcTaBKa YaitHyKka NMbo cam YaiHuK. B cnydae
noBpeX/eHns CeTeBOro LWHypa ero HeobxoaMMo 3amMeHNTb. YTobbl obecneunTs BesonacHyto akcnlyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsNTe LWHYP TONLKO B
aBTOPU30BAHHOM CePBUCHOM LieHTpe Philips 1 B cepBUCHOM LIEHTPe C NepcoHanoM BbICOKOM KBanndukaLummn.

e [leTu cTapuie 8 1eT U nLa C OrPaHUYEHHbBIMU VHTENEKTYanbHbIMV MU PU3NYECKUMU BO3MOXHOCTAMMU, @ Take Nnla C HeAoCTaTOYHbIM
OMbITOM Y 3HAHWUSMU MOTYT MOJ1b30BaTbCA AaHHbLIM MPUBOPOM TONLKO MOA MPUCMOTPOM UK NOC/e NOYYeHUs UHCTPYKLMIA Mo Be3onacHoMy
1Cnonb30BaHwMio Npubopa v NPU YCI0BKM MOHUMaHKUS NOTeHUManbHbIX onacHoCTel. et MOoryT OcyLLecTBANATL OUUCTKY 1 yxop 3a Npubopom,
TOSIbKO €C/IN OHY cTapLue 8 1eT U HaXOAATCA Nof, MPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuTe Nprbop 1 LWHYP B MecTe, HelOCTYNHOM A5 AeTell Mnafwe 8
ner.

* He nossonaiTe geTam nrpatb ¢ NprbOPOM.

o CeTeBOW WIHYP, NOACTaBKa YalHVIKa 1 CaM YaHWK JO/KHbI HAX0AMThCSA Ha JOCTaTOYHOM PaCcCTOAHUM OT FOPAYMX NOBEPXHOCTEN.

¢ He nomeluante Nprbop Ha 3aMKHYTYIO NOBEPXHOCTL (HanpuUMep, Ha NOAHOC): 3TO MOXET MPUBECTU K CKOMJIEHWIO BOAbI NOA NPUGOPOM 1, B
pesynbTaTe, - K ONacHoOM cuTyauum.

o [lepep, 04MCTKOM OTKIOUMTE NPUOOP OT 31EKTPOCETY 1 faiiTe eMy OCTbITb. 3anpeLiaeTcs NorpyaThb YalHUK MW NOACTaBKY B BOAY UM Nobyio
LPYryio XuaKocTb. OunLiaiTe Nprbop TONLKO MPY MOMOLLM BNaXHOM TKaHW ¢ Ao6aBieHeM MArkoro MotoLLEero cpeacTsa.

* 3anpeLLaeTcs roTOBWUTL MakapOoHbl B YalHUKe, Tak Kak MHAMKATOP YPOBHSA BOAbI MOXET ObiTh MOBPEX/AEH 113-3a BO3AeNCTBMA Macna.

BHumaHwme!

* He fonyckaiiTe KOHTaKTa CETEBOrO LHYPa, BUIKM U pa3beMa NOACTaBKY C BNAXHON TKaHbHO.

MoaksitoyanTe NpUBOP TONBKO K 3a3eMIEHHO po3eTke.

Micnonb3yiTe YatHUK TOSIbKO C KOMMIEKTHOM NOACTaBKON.

YaliH1K npefHa3Ha4eH TONbKO s MOAOrpeBa U KUNSYEHNs BObI.

3anpeLLaeTcs HanoHATL YaHUK BblLe OTMETKM MaKCUMaslbHOrO YPOBHS. B criyyae NpeBbILUeHNst OTMETKM MaKCMasIbHOrO YPOBHS KUMsLLas

BOJla MOXET BbI/IMBATLCS U3 HOCKKA U CTaTb MPUYNHOW OXKOrOB.

*  byabTe OCTOPOXHbI BO BPEMS UCMOSb30BaHUS YaliHMKa: KOPMYC 1 BOfa CUIIbHO HarpeBaloTcs U HEKOTOPOEe BPEMSi OCTaIOTCH FOPSYUMU.
MNoAHVMaNTe YalHYIK, B3SBLUMCH 3a pyuKky. OcTeperaiiTecs ropsiyero napa, NocTynatoLiero U3 YamHyika.

e 3TOT NpnbOp NpefHa3HayeH ANs NCNOb30BaHMS B JOMALLHMX U APYTVX NOAOBHBIX YCII0BUSX, B TOM YAC/IE: B 3arOPOAHbIX AOMAaX, B MUHI-

OTeNsIX, Ha KyXHSIX 151 NepcoHana B MarasunHax, oducax 1 Apyrvix NofobHbIX MecTax, a Takxke NoCTossIbLamMu OTeNel, rocTeBbIX [JOMOB v Apyrux

NOA0BHbIX y4pexaeHUI.

Ecnv He yKa3zaHo 1HOe, BCe yNakoBOYHble MaTepuraribl B KOPOOKe U3roToBIEHbI U3 BTOPUYHOM ByMaru; cM. Mapkunposky PAP Ha Kopobke.

He BK/IlOYaTe YatHWK Ha HAKNOHHOW UM HEPOBHOW NOBEPXHOCTU.

He BkJtoyainTe YanHuk, ecnn TOH He MONHOCTLIO MOrpy>XeH B BOAY.

He nepemeLllaTe YalHKK, KOra OH BKIIOYEH.

MOBEPXHOCTb HarpeBaTesIbHOrO /1eMeHTa MOXET HEKOTOPOE BPeMs 0CTaBaTbCs ropsiyel yxe Nocne Ncnosb30BaHus.

He cTaBbTe NPMBOP Ha ropsiuyio NOBEPXHOCTL 1 He AONYyCKalTe KOHTaKTa CeTEBOrO LUHYPa C FoPsYMMU NOBEPXHOCTAMMU.

3awmTa oT BbIKMMaHus

®  YalHWK OCHaLLeH (hyHKLMEN 3aLmnTbl OT BbIKMNaHWs. ECIM B YalHKKe OTCYTCTBYET BOAA UM €€ CIIMLLIKOM Maro, Npu ciy4ainHoM BKIIOYEHNN
nprbop BbIK/IOYAETC aBTOMATUYECKU. [laiTe YalHWKY OCTbITb B TedeHne 10 MUHYT, 3aTeM CHUMWTE ero € NoACTaBKu. Moc/e 3Toro YalH1K CHoBa
roToB Kk pabore.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Vazno
¢ Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost
¢ Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.

Upozorenje

* Izbegavajte prosipanje tecnosti na konektor.

¢ Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje vode ni u koju svrhu osim one za koju je namenjen kako biste izbegli potencijalne povrede.

e Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen utika¢, kabl za napajanje, postolje ili je sam aparat za kuvanje vode ostecen. Ako je glavni kabl ostecen,
on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Cig¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl drite van domagaja dece
mlade od 8 godina.

¢ Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

o Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i uredaj daleko od vrelih povrsina.

* Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze da izazove nakupljanje vode ispod aparata i dovede do
opasne situacije.

e Pre ¢iScenja aparat obavezno iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se ohladi. Nemojte uranjati aparat za kuvanje vode ili postolje u vodu niti u
neku drugu te¢nost. Aparat Cistite iskljucivo vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

e Aparat za grejanje vode se ne sme koristiti za kuvanje rezanaca, jer ulje moze da izazove pucanje indikatora nivoa vode.

Opomena
Vlazna tkanina ne sme doci u kontakt sa kablom, utikacem i konektorom postolja.

e Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

e Bokal koristite iskljucivo sa originalnim postoljem.

e Aparat je isklju¢ivo namenjen za zagrevanje i kuvanje vode.

¢ Nemojte puniti aparat iznad oznake za maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje vode prepuni, klju¢ala voda moze da izade preko grli¢a za
sipanje, Sto moze da prouzrokuje opekotine.

¢ Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za kuvanje vode i voda u njemu vruci su tokom i neko vreme nakon upotrebe. Uvek podizite aparat drzeci ga
za drdku. Cuvaijte se i od vrele pare koja izlazi iz aparata.

e Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu upotrebu i slicne namene: na farmama, u prenocistima, u kuhinjama za zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

e Osim ako nije drugacije navedeno, sav materijal za pakovanje u kutiji je napravljen od recikliranog papira; pogledajte oznaku PAP na kutiji.

¢ Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode na nagnutoj povrsini.

¢ Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode ako element nije potpuno pokriven vodom.

¢ Nemojte da pomerate aparat za kuvanje vode dok je ukljucen.

¢ Povrsina grejnog elementa moze da zadrzi toplotu nakon upotrebe.

e Aparat ne stavljajte na vrelu povrsinu i pazite da kabl za napajanje ne dode u kontakt sa vrelim povrsinama.

Zastita od suvog kuvanja
e Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode
nedovoljna. Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite sa postolja. Aparat za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)
e Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utiCe na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za dodatne informacije ili pozivanje na garanciju, posetite nasu
veb lokaciju www.philips.com/support.

SnekTpomarHuTHble nons (AMM)
e 3TOT NpUBOP COOTBETCTBYET NPUMEHNMbIM CTaHAAPTaM ¥ HOPMaMm MO BO3AEVCTBUIO 3N1EKTPOMArHUTHbIX MOMe.

Ytunusauus
- DTOT CMMBOJT O3HAYAET, YTO NPOAYKT HE MOXET ObITb YTUN3MPOBaH BMecTe ¢ BbIToBbIMK 0TxoAamMu (2012/19/EC).
- BbinosiHATe pa3aenbHyio yTUAN3aLIMIO S1EKTPUYECKNX 1 SN1eKTPOHHBIX M3AeWi B COOTBETCTBUM C NPaBuUIaMu, MPUHSATLIMU B BaLLei
cTpaHe. MpaBunbHas yTUAKM3aLMs NOMOraeT NpefoTBPaTUTh HeraTMBHOE BO3AECTBME Ha OKPY>KaloLLYyIo Cpefly U 3A0PO0BbE YesioBeka.

:20 YNakoBOYHbIV MaTepurar, He CofepXKaLLmnii NAacTyK, U3roToBieH 13 nepepaboTaHHON 1 HenepepaboTaHHon Bymaru.

PAP

z:4 MnacTvKoBbIN yNakoBOYHbIM MaTepuan nsrotosneH u3 M3HT1, M3BI, noavctnupona v nnacTka/npoynx MeTanios.

LDPE

FapaHTus 1 nopnepxka

Versuni npeanaraeT 2-f€THIOK rapaHTVIio Ha [aHHbIA NPOAYKT, KOTOpast HauMHAET CBOe AENCTBIE C AaTbl €ro NPUoBpeTeHNs. 3Ta rapaHTus
HeAenCTBUTESNbHA, ECTIM HEVUCNIPABHOCTL MPOAYKTA Bbi3BaHa €ro HEKOPPEKTHOW IKCMyaTaLmen nnm obcayxmsaHmem. Halwa rapaHTus He BAUSET Ha
ocyLLecTBeHe BaMy Npas NoTpebuTens. bonblue MHhOPMAaLMK MO akTUBaLWN NONOXKEHUIA rapaHTUHOTO 06CYKMBaHUS CM. Ha Hallem Beb-caiTe
www.philips.com/support.

FapaHTUIHBIN TanoH

U3zpenue

Mogpenb
LieHa
[ata npopaxw

®upma npoaaseL,

LLiItamn marasuHa

l/l3p,env|e nony4ymn B NCNpaBHOM COCTOSAHUN, B MOSIHON KOMMIEKTHOCTU, C MHCprKLlMel;W no 3KkcnayaTaumm Ha pOAHOM A3blKe. Co BCEMU TEXHNYECKUMU
XapakTepuctnkamu, d}yHKLLVIOHaﬂbeIMVI BO3MOXHOCTAMU U NpaBUamMun 3Kkcnayataym O3HakoMieH. MS}J'GJ'ME OCMOTPEHO 1 NPOBEPEHO B MOEM
npucyTCTBMN, HpETeHBI/H;I K Ka4ecTBy 1 BHELIHeMY BUAY HE NMEIO. Bce nsnoxeHHoe B MHCTPYKLMWY MO 3KCnyatauum n I'apaHTVIIZHOM TanoHe O6ﬂ3y}OCb
BbINMOJIHATL U FTAPaHTUPYIO BbIMOSIHEHWE BCEMUW NOJIb30BaTeNAMN N3AeNNA. C YCNOBUAMU rapaHTUM O3HAKOMJIEH 1 COraceH:

(®WNO 1 noanucs nokynaTens)

YarHuk
HD9314
220-240V 50-60Hz 1850-2200W

MmnopTtep Ha Tepputoputo Poccun 1 TamoxeHHoro cotosa: OO0 «BepcyHu», Poccuiickas @epepauus, 123022, r. Mocksa, yn. Cepres Makeesa, 4. 13,
5 3tax, nomelyeHve XVII, komHata 31, Homep TenedoHa 8 800 200 9595

WsrotoButens:

«[AT B.B.», TyccenpgmneneH 4 a, 9206A[1, lpaxTeH, HuaepnaHas!
[ns BbITOBbIX HYXA,

CnenaHo B Kutae

Mpunbop knacca |

EC/IN He yKa3aHo MHOE, BECh YMAKOBOYHbIN MaTepran B KOPOOKe 13roToseH 13 nepepaboTtaHHomn Bymar; cM. Mapkuposky PAP Ha kopobke.

Ycnosus XpaHeHua Ycnosusi 3KcnayaTaumn

TemnepaTtypa -20 - +60°C +10°C-+50°C

OTHOCUTeNbHasA BNaXHOCTb 20% -95%

ATMochepHoe aaBneHve 98 - 102kPa

SIovenEina

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzit podporu pontkanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Délezita

¢ Pred pouzitim zariadenia si pozorne preitajte tieto dolezité informacie a odlozte si ich na neskorsie pouZitie.

Nebezpedenstvo

¢ Nikdy nepondrajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Varovanie

e Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do konektora.

e Tuto kanvicu pouzivajte vylu¢ne na predpisany Ucel, aby ste predisli pripadnému poraneniu

e Ak je poskodena zastrcka, sietovy kdbel, podstavec alebo kanvica, zariadenie nepouzivajte. V pripade poskodenia elektrického kébla je potrebné si
ho dat vymenit v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym rizikam.

¢ Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho
kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

e Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

o Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu prist do styku s horticimi povrchmi.

e Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch (napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla pod zariadenim zhromazdovat voda a vzniknut
nebezpecna situacia.

e Pred Cistenim zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani podstavec nikdy neponérajte do vody ani do inej kvapaliny.
Zariadenie Cistite len navih¢enou tkaninou a jemnym cistiacim prostriedkom.

¢ Kanvica sa nesmie pouzivat na varenie rezancov, pretoze olej méze spdsobit prasknutie ukazovatela hladiny vody.

Upozornenie

Navlhcena tkanina sa nesmie dostat do kontaktu s kablom, zéstrékou a koncovkou podstavca.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

Kanvicu pouzivajte len v kombinécii s jej originalnym podstavcom.

Kanvica je uréend len na ohrievanie a varenie vody.

Kanvicu nikdy nenaplrite vodou nad znac¢ku maximalnej Grovne. Ak je kanvica preplnend, z vypustu méze vystreknut vriaca voda a spdsobit obareniny.
Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a voda v nej st pocas pouzivania a urcity ¢as po nom horuce. Kanvicu dvihajte len za jej rukovat. Davajte si
pozor aj na hortcu paru vychadzajtcu z kanvice.

¢ Toto zariadenie je uréené na pouzivanie v domécnostiach a na podobnych miestach, ako st farmy, penziény a ubytovne typu ,bed and breakfast”,
kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a na inych druhoch pracovisk. Je tiez uréené na pouzivanie zdkaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich zariadeni.

Ak nie je uvedené inak, vietok baliaci material v skatuli je vyrobeny z recyklovaného papiera; pozrite oznacenie PAP na Skatuli.

Kanvicu nepouZivajte na naklonenej rovine.

Kanvicu nepouZivajte, ak nie je ohrevné teleso Uplne ponorené.

Ked'je kanvica zapnuta, nehybte nou.

Povrch ohrevného telesa vyzaruje po pouZziti zvyskové teplo.

Zariadenie neumiestriujte na horuci povrch a nedovolte, aby sa napajaci kabel dostal do kontaktu s horticimi povrchmi.

Ochrana proti prehriatiu

e Tato kanvica je vybavend ochranou proti varu naprazdno: ak kanvicu omylom zapnete a nie je v nej ziadna voda alebo je v nej nedostatoc¢né
mnozstvo vody, kanvica sa automaticky vypne. Nechajte kanvicu na 10 minut vychladnut a potom ju nadvihnite z podstavca. Potom je kanvica
opat pripravend na pouzivanie.

Elektromagnetické polia (EMF)
¢ Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
- Tento symbol znamen4, e tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
|

Zaruka a podpora

Versuni ponutika dvojro¢nti zaruku po zaktpeni tohto produktu. Tato zéruka neplati na poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostatocnou udrzbou. Nasa zédruka nema podla zakona vplyv na vase prava spotrebitela. Ak chcete zistit viac alebo uplatnit zaruku, navstivte nas
web www.philips.com/support.

Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsu!

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno
¢ Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost
e Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Opozorilo

e Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino.

¢ Grelnik vode uporabljajte izklju¢no za predviden namen, da se izognete morebitnim poskodbam

e Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtika¢, podstavek ali grelnik vode poskodovan. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

¢ Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele in razumejo navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, e niso starejsi od 8 in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven
dosega otrok pod 8. letom starosti.

e Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

e Kabel, podstavek in grelnik vode hranite stran od vrocih povrsin.

¢ Naprave ne postavljajte na zaklju¢eno povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko prislo do zbiranja vode pod napravo in povzrocilo nevarnost.

e Pred ciscenjem aparat izklopite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi. Grelnika vode ali podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino. Aparat Cistite samo z vlazno krpo in blagim cistilnim sredstvom.

¢ Grelnika vode ne smete uporabljati za kuhanje rezancev, ker olje lahko povzrodi razpokanje indikatorja ravni vode.

Previdno

¢ Vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vticem in priklju¢kom na glavni enoti.

¢ Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

¢ Grelnik vode uporabljajte samo v kombinaciji z originalnim podstavkom.

¢ Grelnik vode je namenjen samo za segrevanje in zavretje vode.

Grelnika vode ne polnite preko oznake najvi§jega nivoja. Ce je v grelniku vode preve¢ vode, lahko za¢ne vrela voda brizgati skozi ustnik in vas popari.
Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in voda v njem sta vro¢a med in $e nekaj ¢asa po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za rocaj. Pazite na
vroco paro, ki se dviga iz grelnika vode.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so vikendi, gostisca, ki nudijo prenocisca z zajtrkom, ¢ajne kuhinje v
trgovinah, pisarne in druga delovna okolja, sobe v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih.

Ves embalazni material v $katli je izdelan iz recikliranega papirja, razen ce je navedeno drugace. Oglejte si oznako PAP na skatli.

Grelnika vode ne uporabljajte na nagnjeni povrsini.

Grelnika vode ne uporabljajte, e element ni povsem potopljen.

Grelnika vode ne premikajte, dokler je vklopljen.

Povrsina grelnega elementa je lahko vroca Se nekaj ¢asa po uporabi.

Aparata ne postavljajte na vroco povrino in pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vrocimi povrsinami.

Zascita pred delovanjem brez vode
¢ Grelnik vode ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e ga pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni.
Pocakajte 10 minut, da se grelnik vode ohladi, nato pa ga dvignite s podstavka. Grelnik vode je ponovno pripravljen na uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)
e Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.
|

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, Ce je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vade pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za ve¢ informacij ali za uveljavljanje garancije obiscite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Shqgip

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme
¢ Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

e Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.

Paralajmérim

e Evitoni derdhjen mbi bashkues.

* Mos e pérdorni kété ibrik pér géllime té tjera pérvec pérdorimit té parashikuar té tij, pér té evituar léndimin e mundshém

¢ Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik, bazamenti ose veté ibriku éshté i démtuar. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget.

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore apo mendore, apo qgé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes, si
dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérveg nése jané mé té médhenj se
8 vje¢ dhe nén mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét nén 8 vjec.

e Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

¢ Mbani kordonin elektrik, bazamentin dhe ibrikun larg nga sipérfaget e nxehta.

¢ Mos e vendosni pajisjen mbi njé sipérfage té rrethuar (p.sh. tabaka pér servirje), sepse kjo mund té béjé gé nén pajisje té grumbullohet ujé duke
quar né njé situaté té rrezikshme.

¢ Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pérpara se ta pastroni. Mos e zhytni ibrikun ose bazamentin e tij né ujé apo né léngje té tjera.
Pastrojeni pajisjen vetém me njé lecké té lagésht dhe me agjent pastrues té buté.

o Ibriku nuk duhet pérdorur pér gatimin e makaronave, sepse vaji mund té béjé qé treguesi i nivelit té ujit té cahet.

Kujdes

* Mos lejoni qé lecka e lagur té bjeré né kontakt me kordonin, spinén dhe lidhésin e bazés.

e Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

e Pérdoreniibrikun vetém né kombinim me bazamentin origjinal.

o lbriku éshté parashikuar vetém pér nxehjen dhe zierjen e ujit.

e Asnjéheré mos e mbushni ibrikun pértej treguesit té nivelit maksimal. Nése ibriku mbushet mé shumé, uji gé vion mund té derdhet nga gryka e
zbrazjes dhe té shkaktojé djegie.

e Bénikujdes: pjesa e jashtme e ibrikut dhe uji brenda tij jané té nxehta gjaté pérdorimit dhe pér pak kohé pas pérdorimit. Ngrijeni ibrikun vetém
duke e kapur nga doreza. Gjithashtu, béni kujdes pér avullin e nxehté gé del nga ibriku.

e Pajisja éshté menduar pér pérdorim familjar dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. né shtépité né fshat, né ambiente té llojit bujtina, né ambientet e
kuzhinés sé stafit né dyqane, né zyra dhe ambiente té tjera pune, si dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi.

e Pérveg nése pércaktohet ndryshe, i gjithé materiali i paketimit né kuti éshté prej letre té ricikluar; shikoni markimin PAP né kuti.

¢ Mos e pérdorni ibrikun mbi njé plan té pjerrét.

* Mos e pérdorni ibrikun nése elementi nuk éshté zhytur plotésisht.

* Mos e lévizni ndérkohé qé ibriku éshté i ndezur.

e Nésipérfagen e rezistencés mbetet akoma nxehtési pas pérdorimit.

¢ Mos e vendosni pajisjen né njé sipérfage té nxehté dhe mos lejoni gé kordoni té bie né kontakt me sipérfaget e nxehta.

Mbrojtja ndaj zierjes pa ujé

o Ky ibrik éshté i pajisur me mbrojtja ndaj zierjes pa ujé: ai fiket nése e ndizni aksidentalisht pa ujé brenda ose me nivel uji té pamjaftueshém. Léreni
ibrikun té ftohet pér 10 minuta dhe mé pas ngrijeni ibrikun nga bazamenti. Pas késaj, ibriku éshté pérséri gati pér pérdorim.

Fushat elektromagnetike (EMF)
¢ Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.
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Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur garanciné, ju
lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Introduktion
Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt

e Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.
Fara

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan véatska.

Varning

¢ Undvik att spilla ndgot pa anslutningen.

¢ Undvik personskador genom att endast anvanda vattenkokaren for de avsedda andamalen

¢ Anvand inte apparaten om kontakten, natsladden, basenheten eller sjalva vattenkokaren ar skadad. Om natsladden &r skadad maste den alltid
bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

¢ Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om
produkten savida det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten anvands pa ett sakert sétt och de eventuella medférda
riskerna. Rengoéring och underhall bor inte géras av barn under 8 ar om de inte &r under tillsyn av vuxen. Se till att apparaten och dess sladd &r
utom rackhall fér barn under 8 ar.

¢ Barn ska inte leka med produkten.

e Hall natsladden, bottenplattan och vattenkokaren borta fran varma ytor.

¢ Placerainte apparaten pa en stangd yta (t.ex. en serveringsbricka) eftersom vatten da kan samlas under apparaten vilket kan leda till en farlig
situation.

¢ Dra urnatsladden och |at apparaten svalna innan du rengér den. Sank inte ned vattenkokaren eller bottenplattan i vatten eller i ndgon annan
vatska. Du ska endast rengora apparaten med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel.

e Vattenkokaren far inte anvandas for att tillaga nudlar eftersom oljan kan géra att vattennivaindikatorn spricker.

Varning

e Latinte den fuktiga trasan komma i kontakt med sladden, kontakten eller bottenplattans anslutning.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag.

Anvand bara vattenkokaren i kombination med originalbottenplattan.

Vattenkokaren ar endast avsedd for att varma upp och koka vatten.

Fyll aldrig vattenkokaren 6ver den hogsta nivamarkeringen. Om du fyller vattenkokaren med for mycket vatten kan det komma kokande vatten

fran pipen, vilket kan orsaka brannskador.

e Var forsiktig: under anvandningen blir vattenkokarens utsida och vattnet i den heta. Lyft endast vattenkokaren i handtaget. Se aven upp for den
varma angan som kommer fran vattenkokaren.

e Den harapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande miljoer, till exempel bondgardar, bed and breakfast-miljcer,

personalkoksomraden i affarer, pa kontor och i andra arbetsmiljoer samt av hotell- och motellgaster och i bostadsmiljcer.

Savida inget annat anges ar allt férpackningsmaterial i férpackningen tillverkat av atervunnet papper. Se PAP-méarkningen pa férpackningen.

Anvand inte vattenkokaren pa en lutande yta.

Anvand inte vattenkokaren om inte varmeelementet &r helt tackt.

Flytta inte vattenkokaren nar den ar paslagen.

Varmeelementets yta ar varm en tid efter anvandning.

Placera inte apparaten pa en varm yta och Iat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Torrkokningsskydd

¢ Den hér vattenkokaren har ett torrkokningsskydd som automatiskt stanger av vattenkokaren om du slar pa den och det inte finns nagot
(eller tillrackligt mycket) vatten dari. Lat vattenkokaren svalna i 10 minuter och ta sedan bort den fran bottenplattan. Sedan kan du anvanda
vattenkokaren igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)
e Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning
- Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna (2012/19/EU).
- Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt
satt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljo och halsa.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den hér garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt
underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Du hittar mer information, och kan aberopa garantin, pa var
webbplats www.philips.com/support.

Giris

Uraniimuiz tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz, Philips diinyasina hos geldiniz!

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin triniinizi www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

Onemli
o Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Tehlike
o Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Uyari

e Konektore sivi dokilmesini onleyin.

e Olasiyaralanmalari 6nlemek igin su isitictyr amaci disinda kullanmayin.

e Suisiticinin fisi, elektrik kablosu, tabani veya kendisi hasarliysa cihazi kesinlikle kullanmayin. Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike
olusturmasini 6nlemek igin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayimn.

e Bucihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi, sadece bu kisilerin gozetim altinda olmalari veya cihazi gtivenli kullanmaya yonelik talimatlarin bu kisilere saglanmasi ve
dahil olan tehlikeleri anlamalari durumunda mimkandur. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buytk ve gozetim altinda olmadiklari stirece,
cocuklar tarafindan yapiilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kuiclik cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

e Kabloyu, tabanini ve su isiticlyi sicak yiizeylerden uzak tutun.

e Cihazin altinda tehlikeli durumlara yol acabilen su birikmesi olabileceginden, cihazi kapali ylizeylerin Gizerine yerlestirmeyin (orn. servis tepsisi).

e Cihazi temizlemeden once, fisini prizden cekin ve sogumaya birakin. Su isiticiyr veya tabani, suya ya da baska herhangi bir sivi maddeye batirmayin.
Cihazi temizlemek icin yalnizca nemli bir bez ve yumusak bir temizlik maddesi kullanin.

e Kullanilacak yag, su seviyesi gostergesinin catlamasina neden olabileceginden su isitici eriste pisirmek icin kullanilmamalidir.

Dikkat

¢ Nemli bezi kablo, fis ve taban konnektériine temas ettirmeyin.

e Cihazi sadece toprakli prize takin.

e Susitictyl yalnizca orijinal tabant ile kullanin.

e Suisiticl, sadece su isitmak ve kaynatmak icindir.

e Susitictyl hicbir zaman maksimum seviye gostergesini asacak kadar doldurmayin. Su isitic maksimum seviye asilacak kadar doldurulursa kaynayan
su tasabilir ve yanmaniza sebep olabilir.

o Dikkatli olun: Su isiticinin dis kismi ve igcindeki su kullanim sirasinda isinir ve kullanimdan belli bir stire sonraya kadar sicaktir. Su isiticiyr her zaman
sapindan tutarak kaldirin. Ayrica su isiticidan ¢ikan sicak buhara karsi da dikkatli olun.

¢ Bu cihaz, asagidaki gibi ev ici ve benzeri yerlerde kullanima uygundur: ciftlik evleri, pansiyonlar, magazalardaki personel mutfagi alanlari, ofisler ve
diger calisma ortamlari, oteller, moteller ve diger konaklama ortamlari.

o Aksi belirtiimedikge, kutudaki tim ambalaj malzemeleri geri dénusttrtlmus kagittan Gretilmistir. Kutudaki PAP isaretine bakin.

e Susitictyl egimli bir dizlemde calistirmayin.

e Eleman tamamen suyun icinde kalmadan su isiticlyi calistirmayin.

e Susitictyl acikken hareket ettirmeyin.

¢ Isitma elemani ylzeyi kullanimdan sonra kalan 1siya maruz kalir.

e Cihazi sicak bir ylizeye koymayin ve elektrik kablosunun sicak ylzeylerle temas etmesine izin vermeyin.

Susuz kaynama korumasi
e Bususiticida susuz kaynama korumasi vardir: iginde yeterli miktarda ya da hic su olmadiginda su isitici yanhislikla acilirsa cihaz otomatik olarak
kapanir. Su isiticiyr 10 dakika sogumaya birakin ve ardindan cihazi tabanindan ayirin. Su isitici tekrar kullanima hazir olur.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
¢ Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri dontsiim
- Busimge, Grantn normal evsel atiklarla birlikte atiilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).
- Elektrikli ve elektronik Griinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Grtinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve
insan saglhgi tzerindeki olumsuz etkileri 5nlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Versuni, bu Grdin icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya koti bakim nedeniyle ortaya cikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin lutfen
web sitemizi ziyaret edin www.philips.com/support.

YKpaiHcbka

Bctyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto i nackaso npocumo Ao kny6y Philips!

LLlo6 y noBHiN Mipi ckopucTaTes NiATPUMKOLO, siKy MpornoHye koMnaHis Philips, 3apeectpyiiTe cgiit Bupi6 Ha BebcanTi www.philips.com/welcome.

Baxxnmneo
* YBaXHO NpoyunTaiiTe Lo BaxJmBy iHhopMaLiio nepes noyaTkoM KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta 36epiraiTe oro A8 ManbyTHLOT OBIAKN.

HeGesneuHo
® Y XOOHOMY pasi He 3aHyptoTe MPUCTPIN Y BOAY YK iHLLY PiAMHY.

MonepepixkeHHs

*  YHuKalTe NpOofMBaHHS PIAMHN Ha KOHEKTOP.

o 11151 yHUKHEHHSI NOTEHL|iNHOrO TPaBMyBaHHS BUKOPUCTOBYITE Liel YalHUK VLU 3a MPU3HAYeHHAM

* He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO afanTep, WHYP XUBNEHHS, nnathopma abo cam YalHUK MOLLKOAXKEH. SKLLO WHYP XMNBNEHHS NOLLIKOAXEHO,
L5l YHUKHEHHS Hebe3neku Noro HeobxifAHO 3aMiHUTYK, 3BepPHYBLUNCL A0 CEPBICHOTO LIeHTpY, ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxisLiB i3 HanexHoo
KBanigikauieto.

®  LIMM NpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA LiTW BikOM Bif 8 pokiB abo binbLue Yu 0cobu i3 nocnabneHnmm hisndHUMm BiguyTTsMI abo PO3yMOBUMM
30i6HOCTAMU, YK 6e3 HaNeXHOro JOCBify Ta 3HaHb, 3a YMOBM, LLO KOPUCTYBaHHS BifOyBaeTbCs Nif HarNsAoM, iM Byno NpoBefeHo iHCTPYKTax
L1010 6e3MeYHOro KOPUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta ix By MOBIAOMIEHO NPO MOXMBI PU3MKKW. He fo3BONAMTE AiTAM A0 8 POKiB BUKOHYBATH
YULLEHHA Ta fornsg 6e3 Harnsgy fopocnvix. 36epiraTe NPUCTPIN Ta LWHYP XUBEHHS nofani Bif AiTelt Bikom [0 8 pokiB.

e He go3BonawTe Aitam 6aBUTUCH NPUCTPOEM.

o TprMmaiiTe WHYpP XMBNEHHS, NnaThopMy i YalHUK nofani Bif rapsymx NOBEPXOHb.

* He cTaBTe NPUCTPIN Ha 3aKPUTY NMOBEPXHIO (Hanp., MiAHOC), OCKINbKK Nif MPUCTPI MOXe HAaTeKTV BOAA Ta CMPUYUHWUTU BUHUKHEHHS
Hebe3neuHoi cuTyauii.

o [lepef TUM SIK YACTUTV NPUCTPIN, BiA'€QHANTE NOrO Bif Mepexi i JarTe oxonoHyTv. He 3aHypioiiTe yaiHuk abo nnatthopmy y BOAY UM iHLLY pigunHy.
YUCTiTh NPUCTPIN NMLLE BONOIO raH4ipKoto Ta M'KMM 3acOO0M A5 YMLLEEHHS.

¢ HiBaKoMmy pasi He BUKOPUCTOBYTE YaHWUK A8 NPUrOTYBaHHS IOKLLIWHK, OCKINIbKM ONis MOXe CMPUYUHUTI NOSBY TPILLMH Ha iHOMKaTOPI PiBHSA
BOAW.

YBara!

e He gonyckanTe KOHTaKTy BOIOrOl raHuipKy 3i LUHYPOM, LUTEKEPOM Ta KOHEKTOPOM NaThopMu.

MigknoyanTe NPUCTPIn NuLe [0 3a3eMIeHOi PO3ETKM.

BVKOPUCTOBYWTE YaMHWK NULLE 3 OPUTiHANBbHOK NAATHOPMOLO.

YalHWK NpU3HayYeHo NuLle Ans NigirpiBaHHs Ta KUN'aTiHHS BOAM.

Hikonv He HaNOBHIOWTE YaMHVIK BULLE MaKCMMabHOT MO3HAYKW. SKLLO Y YalHUK HanuTh 3abaraTo BOAW, Mif Yac KUMiHHS BOHa MOXe BUIMBATUCh

i3 HOCVIKa Ta CNPUYUNHUTY OMIKK.

e ByabTe 0bepekHi: 30BHILLHSA MOBEPXHS YallHKKa | BOAA Y HbOMY HarpiBaloTbCs Mif, 4ac BUKOPUCTAHHS | MPOTArOM SIKOroCh Yacy 3aMWwaloTbes
rapsummn. MigHiManTe YanHWK nLLe 3a pyyKy. Takox ocTepiranTecs rapsyoi napu, ska BUXOAMTL i3 YalHKUKa.

e Llen npuctpin npusHayeHnin ans nobyToBOro BUKOPMCTaHHA BAOMA Ta B iHLWMX NOAIOHMX MiCLSX: Y XWX OyAiBNax Ha hepmax, y rotensix i3
KOMMIeKCOM Mocyr "HouiBNSA i CHigaHOK", Ha Cy>KB0BYMX KyXHSX Y MarasmHax, odicax Ta B iHWMX BUPOOHUYMX YMOBAX, @ TaKOX KiEHTaMU B
roTensix, MOTeNAX Ta iHLUMX XUINX cepefoBULLLaX.

e KO He BKa3aHo iHLLe, BeCb NakyBalbHUI MaTepian y KopobLi BUroTOBNEHO 3 NepepobieHoro nanepy; AYB. MapkyBaHHa PAP Ha KopobLi.

* He BMKOPWCTOBYITE YaWHWK Ha MOXWUAii NOBEPXHI.

* He BMUKaNTe YalHWK, SKLLO efleMeHT He 3aHypeHUI MOBHICTIO.

* He nepemiwanTe YanHWK, AKLO BiH YBIMKHEHWIA.

¢ [loBepxHs HarpiBasbHOro enleMeHTa Moxe 36epiraTh Tenio AKMIACh Yac NicNs BUKOPUCTaHHS.

* He BcTaHOBIIONMTE NPUCTPIV Ha rapsyy NOBEPXHIO Ta 3anobiraiiTe KOHTaKTY LWHYPa 3 rapsyYMMU MOBEPXHAMU.

3axucT Bif HarpiBaHHs 6e3 Boan

o Llei yaiiHVMK 0bnagHaHo 3aXMCTOM Bifl HarpiBaHHs 63 BOAW: BiH aBTOMaTUYHO BUMUKAETHCA, SIKLLIO OO BUMaAKOBO BMUKAIOTb, KOMW Y HbOMY
He[loCTaTHbO abo B3arani Hemae BoAW. [laiTe YalHMKY OXONOHYTW NpoTsarom 10 XBUAWH, NICS YOO 3HIMITb MOro 3 NNaTopmMu. YanHUK MOXHa
BUKOPVICTOBYBATU 3HOBY.

EnekTpomarHitHi nons (EMIT)
e Llen npucTpin BiANoBiAae YHHUM CTaHAapTam i NPaBoOBUM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BMNJIMBY €/1eKTPOMAarHiTHUX Nonis.

MNepepobka
- Lle# cmBon o3Hauag, Lo Lelt BUpi6 He nignsrae yTunisadii 3i 3suyanHnmm nobytosrmu Bigxogamu (2012/19/EU).
- [oTpvmynTech NpaBui po3zineHoro 360py enekTPUYHYX Ta e/1eKTPOHHVX NPUCTPOIB y BalUil KpaiHi. HanexHa yTunisadis gonomoxe
3anobirTv HeraTVBHOMY BMIMBY Ha HaBKOJIMLLHE CepefoBULLIE Ta 340POB's JIIOAEN.
|

FapaHTia Ta nigTpumMKa

Versuni NponoHye ABa POKM rapaHTii Ha Len BKpib nicnsa Aati npuadaHHs. Lia rapaHTis BTpavae YMHHICTb, SKLLO HECMPAaBHICTb BUHUKIA BHACiOK
HenpaBuIbHOTrO BUKOPUCTaHHS abo 06cyroByBaHHs NPUCTPOIO. Hallla rapaHTisi He BMIMBAE Ha Balli 3aKOHHI Npasa sik cnoxuaya. LLlob otpumatit
nopatkoBy iHthopMaLito abo CKopUCTaTUCA rapaHTieto, BiAgiaanTe Haw Be6cant www.philips.com/support.
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